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ZMLUVA O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PŘÍSPĚVKU

ČÍSLO ZMLUVY: Z SKCZ304021C998

TÁTO ZMLUVA je uzatvorená medzi:

1. ZMLUVNÉ STRANY

1.1. Poskytovatel’

názov:

sídlo:

Ministerstvo pódohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky

Dobrovičova 12, 812 66 Bratislava, Slovenská republika

00156621

2021291382

IČO:

DIČ:

konajúci:

poštová adresa:

(ďalej len „Poskytovater)

1 .2. Hlavný přijímáte!’ (Vedúci partner)

Obce pro Baťův kanálnázov:

Masarykovo náměstí 53/1, 696 35 Hodonín, Česká republikasídlo:

zapísaný v:

konajúci:

75068478IČO:

DIČ:

banka: Komerční banka, a. s.

IBAN:

SWIFT:

poštová adresa1: -

(ďalej len „Hlavný prijímater)

(Poskytovater a Hlavný prijímater spoločne ako „Zmluvné strany'1 alebo jednotlivo aj ako

„Zmluvná strana")

1.3. Poskytovater a Hlavný prijímater uzatvárajú vzmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb.

Obchodného zákonníka v znění neskorších predpisov, v zmysíe § 25 ods. 1 v spojení s § 32 ods.

6 zákona č. 292/2014 Z. z. o příspěvku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných

fondov a o zmene a doplnění niektorých zákonov (ďalej aj ako „Zákon o EŠIF") a v zmysle § 20

ods. 2 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnění

Vyplní sa v případe, ak je poštová adresa (korešpondenčná adresa) Zmluvnej strany odlišná od adresy jej sídla.



niektorých zákonov medzi sebou Zmluvu o poskytnutí nenávratného finančného příspěvku

vrátane jej všetkých příloh (ďalej aj ako „Zmluva"). Hlavný prijímatel’ pódia tejto Zmluvy je

prijímatefom podlá § 3 ods. 2 písm. b) zákona o EŠIF. Ďalej sa vztahy medzi Poskytovateíom

a Hlavným prijímateiom riadia Zákonom o EŠIF a platnými všeobecne závaznými právnymi

predpismi Slovenskej republiky, Českej republiky a právnymi aktmi Európskej únie.

1 .4. Hlavný prijímatel’ je svojim póvodom subjektom práva Českej republiky.

2. PREDMET A ÚČEL ZMLUVY

2.1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava zmluvných podmienok, práv a povinností medzi

Poskytovateíom a Hlavným prijímateiom pri poskytnutí nenávratného finančného příspěvku (ďalej

aj ako ,,NFP“) zo strany Poskytovateia Hlavnému prijímateiovi na realizáciu aktivit projektu, ktorý

je predmetom Schválenej žiadosti o NFP v zmysle § 19 ods. 8 Zákona o EŠIF:

Názov projektu:

Skrátený názov projektu:

Kód žiadosti v ITMS201 4+: NFP304020C998

Kód projektu v ITMS2014+: 304021 C998

Použitý systém financovania: Refundácia

(ďalej len „Projekt")

Na kole při Baťově kanálu a v Bílých Karpatech

NAKOPRIBAKA

Hlavný cezhraničný partner: (názov, sídlo, krajina, IČO)
Město Myjava

Námestie M, R. Štefánika 560/4, 907 14 Myjava, Slovenská republika

názov:

sídlo:

zapísaný v:

konajúci:

00309745

2021081491

IBAN:

SWIFT:

(ďalej len „Hlavný cezhraničný partner")

IČO:

DIČ:

banka:

2.2. Účelom tejto Zmluvy je spolufinancovanie schváleného Projektu Hlavného prijímateia, a to

poskytnutím NFP z prostriedkov pre:

Program:

Spolufinancovaný fondom: Európsky fond regionálneho rozvoja

2. Kvalitně životné prostredie

3. Zachovanie, ochrana, podpora a rozvoj prírodného

a kultúrneho dedičstva (6c)

Interreg V-A Slovenská republika - Česká republika2

Prioritná os:

Investičná priorita:

2 Interreg V-A SK-CZ bol schválený vykonávacím rozhodnutím Európskej komisie č. C(201 5)4080 zo dňa 1 1 .06.201 5.
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Specifický cief: 2.1 Zvýšenie atraktivnosti kultúrneho a prírodného dedičstva

pre obyvatelův a návštevníkov cezhraničného regiónu

INTERREG V-A SK-CZ/201 6/03Kód výzvy:

Žiadosť o NFP bola posúdená Spoločným monitorovacím výborom programu Interreg V-A SK-CZ

dňa 01.06.2017, rozhodnutie o schválení Žiadosti o NFP bolo Poskytovatelům vydané dňa

31.10.2017.

2.3. Poskytovatel1 sa zavazuje, že na základe tejto Zmluvy poskytne NFP Hlavnému prijímatefovi, a to

v súlade so schválenou Žiadosťou o NFP, resp. rozhodnutím o schválení NFP, s ustanoveniami

tejto Zmluvy, so všetkými dokumentmi, na ktoré Zmluva odkazuje a splatnými a účinnými

všeobecne závaznými právnymi predpismi Slovenskej republiky, Českej republiky a právnymi

aktmi Európskej unie (ďalej aj ako „právně předpisy SR, ČR a EÚ“).
2.4. Hlavný prijímatel’ sa zavazuje přijat’ poskytnutý NFP a použit’ ho v súlade s podmienkami

stanovenými v tejto Zmluve a v súlade so schválenou Žiadosťou o NFP. Hlavný prijímater sa

zavazuje realizovat’ Projekt riadne a včas, avšak najneskór do termínu Fyzického ukončenia

realizácie aktivit Projektu, t.j. do 31.01.2019.

2.5. NFP poskytnutý v zmysle tejto Zmluvy je tvořený prostriedkami Európskeho fondu regionálneho

rozvoja (ďalej aj ako „EFRR"), v dósledku čoho musia byť finančně prostriedky tvoriace NFP

vynaložené :

a) v súlade so zásadou riadneho finančného hospodárenia v zmysle čl. 30 Nariadenia 966/2012,

b) hospodárné, efektívne, účinné a účelne,

c) v súlade s ostatnými pravidlami rozpočtového hospodárenia s veřejnými prostriedkami

vyplývajúcimi z § 19 zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy.

Poskytovater je oprávněný přijat' osobitné pravidlá a postupy na preverovanie splnenia podmienok

pódia písm. a) až c) tohto odseku vo vzťahu k výdavkom v rámci Projektu a včlenit’ ich

do jednotlivých úkonov, ktoré Poskytovatel’ vykonává v súvislosti s Projektom od nadobudnutia

účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP (například v súvislosti s kontrolou Veřejného obstarávania,

s kontrolou Žiadosti o platbu vykonávanou formou administratívnej finančnej kontroly), ako aj

v rámci výkonu inej kontroly, až do skončenia Udržatelnosti Projektu. Ak Prijímatef poruší zásadu

alebo pravidlá podfa písm. a) až c) tohto odseku, je povinný vrátit' NFP alebo jeho časť v súlade

s čl. 10VZP.

3. VÝDAVKY PROJEKTU A NFP

3.1 . Poskytovater a Hlavný prijímater sa dohodli na nasledovnom:

a) Celkové oprávněné výdavky na realizáciu aktivit Projektu po odpočítaní

předpokládaných príjmov, predstavujú sumu 774 910,08 EUR (slovom
sedemstosedemdesiatštyritisícdeváťstodesať eur osem centov),

b) Poskytovater poskytne Hlavnému prijímaterovi nenávratný finančný príspevok maximálně

do výšky 658 673,55 EUR (slovom šesťstopáťdesiatosemtisícšesťstosedemdesiattri eur

páťdesiatpáť centov) z Európskeho fondu regionálneho rozvoja na realizáciu aktivit Projektu,

c) Hlavný prijímatel' zabezpečí vlastně zdroje financovania Projektu vo výške 54 299,79 EUR

(slovom páťdesiatštyritisícdvestodeváťdesiatdeváť eur sedemdesiatdeváť centov)
na realizáciu aktivit Projektu a zabezpečí dalšie vlastně zdroje financovania Projektu

na úhradu všetkých neoprávněných výdavkov Projektu.
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3.2. Poskytovatel’ poskytne Hlavnému prijímateíovi konečná sumu nenávratného finančného

příspěvku z EFRR v prislúchajúcom pomere z Ověřených oprávněných výdavkov, avšak celková

výška finančného příspěvku uvedená v bode 3.1. písm. b) tohto článku Zmluvy móže byť

překročená najviac do výšky 1 EUR (slovom jedno euro), a to len z technických dóvodov na

straně Poskytovateli. Hlavný prijímatel’ súhlasí s tým, že má právny nárok na poskytnutie NFP

příspěvku z EFRR v prislúchajúcom pomere z Ověřených oprávněných výdavkov, a nie na NFP

vo výške uvedenej v bode 3.1. písm. b) tohto článku.

3.3. N/A

3.4. Hlavný prijímatel' sa zavazuje požiadať o NFP výlučné na Celkové oprávněné výdavky

na realizáciu aktivit Projektu a za splnenia podmienok stanovených Zmluvou.

3.5. Oprávněným obdobím pre úhradu výdavkov Partnerov je obdobie, ktoré začína dňom

nasledujúcim po dni predloženia žiadosti o nenávratný finančný príspevok na STS/Infobod

t.j. od 31.10.2016 a končí 60 kalendárnych dní po Fyzickom ukončení realizácie aktivit projektu,

t.j. do 01.04.2019. Zároveň platí, že zdanitelné plnenie výdavkov móže byť najneskór vdeň

ukončenia fyzickej realizácie aktivit projektu. Výnimku tvoria náklady na přípravu Projektu, ktoré

nepresahujú výšku 5% z výšky schváleného rozpočtu výdavkov každého partnera zvlášť

(rozhodujúca je suma oprávněných výdavkov schválená Spoločným monitorovacím výborom a

nie suma skutočne realizovaných oprávněných výdavkov), a ktorých obdobie oprávněnosti začína

01.01.2014.

3.6. Hlavný prijímatef vyhlašuje, že jemu, Hlavnému cezhraničnému partnerovi, niektorému

z Partnerov alebo Partnerom spoločne nebola v minulosti přiznaná dotácia, príspevok alebo iná

forma pomoci na projekt uvedený včl. 2 ods. 2.1. tejto zmluvy, ktorá by umožnila dvojité

financovanie zo zdrojov iných rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu Slovenskej republiky (ďalej

aj ako „SR") aiebo štátneho rozpočtu Českej republiky (ďalej aj ako ,,ČR“), štátnych fondov SR

alebo ČR, z iných veřejných zdrojov, zdrojov EÚ, Recyklačného fondu alebo iných zdrojov

poskytnutých z inej krajiny, ako SR alebo ČR na základe medzinárodnej zmluvy. Zároveň Hlavný

prijímatel' vyhlašuje, že ani nebudu tieto subjekty spoločne alebo jednotlivo požadovat’

na realizáciu oprávněných aktivit Projektu financovaných na základe tejto Zmluvy dotáciu,

príspevok alebo inú formu pomoci, ktorá by umožnila dvojité financovanie zo zdrojov iných

rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu SR alebo štátneho rozpočtu ČR, štátnych fondov SR

alebo ČR, z iných veřejných zdrojov, zdrojov EÚ, Recyklačného fondu alebo iných zdrojov

poskytnutých z inej krajiny, ako SR alebo ČR na základe medzinárodnej zmluvy. V případe, ak sa

niektoré z uvedeného v tomto vyhlášení ukáže ako nepravdivé, jedná sa o podstatné porušenie

Zmluvy, pre ktoré je Poskytovatel’ oprávněný odstúpiť od Zmluvy a Hlavný prijímatef je povinný

vrátit’ NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP.

3.7. Na kontrolu avládny audit použitia NFP, ukladanie avymáhanie sankcií za porušenie finančnej

disciplíny sa vztahuje režim upravený v příslušných právnych predpisoch SR, ČR a Európskej

únie. Hlavný prijímatel’ súčasne berie na vedomie, že podpisom tejto Zmluvy je povinný

dodržiavať všetku programové dokumentáciu vydanú v súvislosti s programom Interreg V-A SK-

CZ.

3.8. Hlavný prijímatel1 berie na vedomie, že ustanovením ods. 3.1. tohto článku nie je dotknuté právo

Poskytovateli, Ceríifikačného orgánu alebo Orgánu auditu vykonat’ finančnú opravu v zmysle

čl. 143 nariadenia Európskeho parlamentu Rady (EÚ) č. 1303/2013 a v zmysle § 40 anasl.

Zákona o EŠIF.

3.9. Hlavný prijímatel' sa zavazuje, že zabezpečí plnenie povinností partnerov prostredníctvom

samostatnej zmluvy (Dohody o spolupráci partnerov), ktorá upraví práva a povinnosti medzi

Hlavným prijímatefom a Partnermi projektu vyplývajúce z tejto zmluvy alebo jej příloh.
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4. KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁŇ A NÁLEŽITOSTI DOHODY O SPOLUPRÁCI
PARTNEROV

4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou si pre svoju

závaznost’ vyžaduje písomnú formu, v rámci ktorej sú Zmluvné strany povinné uvádzať kód

Projektu v ITMS2014+ a skrátený názov projektu podlá článku 2 bod 2.1. tejto Zmluvy. Zmluvné

strany sa zavázujů, že budu pre vzájomnú písomnú komunikáciu používat’ poštové adresy

uvedené v článku 1 tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že písomná forma komunikácie sa

bude uskutečňovat' prostredníctvom doporučenej zásielky.

4.2. V případe, že si zmluvná strana nepřevezme písomnosť zasielanú doporučenou poštou a uloženu

na poště v odbernej lehote, písomnosť sa považuje za doručenu třetím dňom po vrátení

písomnosti odosielatefovi, aj keď sa adresát o obsahu uloženej písomnosti nedozvedel.

4.3. Pre operatívnu komunikáciu zmluvných stráň sa móže využívat’ forma elektronickej komunikácie,

napr. v podobě emailu alebo faxu. Takáto operatívna komunikácia tvoří súčasť spisu vedeného

Poskytovatelem v súvislosti s projektem. V případe změny kontaktných osob alebo emailových

adries Hlavného prijímatera, je Hlavný prijímater povinný o takejte zmene bezodkladné informovat’

Poskytovatele.

4.4. Zmluvné strany si zároveň dohodli ako mimoriadny spósob doručovania písomných zásielok

doručovanie osobné alebo prostredníctvom kuriéra; takéto doručenie Poskytovatelovi je možné

výlučné vúradných hodinách podatelně Poskytovatele zveřejněných verejne přístupným

spósobom.

4.5. Hlavný přijímáte! je zodpovědný za riadne označenie poštovej schránky na účely písomnej

komunikácie zmluvných stráň.

4.6. Poskytovatel móže určit’, že vzájomná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou móže prebiehať aj

elektronicky prostredníctvom ITMS 201 4+.

4.7. Ak Poskytovatel určí elektronickú formu komunikácie prostredníctvom emailu a/alebo ITMS

201 4+, zmluvné strany sa zavázujů vzájomne písomne oznámit' svoje emailové adresy, ktoré

budú v rámci tejto formy komunikácie závazné používat’.

4.8. Zmluvné strany sa zavázujů, že vzájomná komunikácia bude prebiehať vslovenskom alebo

v českom jazyku. V případe rozporu výkladov v dokumentácii je rozhodný slovenský jazyk (napr.

v případe správneho/súdneho konania) okrem dokumentácie, ktorá je voriginálnom jazyku

vydávaná v českom jazyku.

4.9. Pre počítanie lehót platí, že do plynutia lehoty sa nezapočítává deň, kedy došlo k skutečnosti

určujúcej začiatok lehoty.

4.10. Lehoty určené podlá týždňov, mesiacov alebo rokov končia sa uplynutím toho dňa, ktorý

sa svojím označením zhoduje s dňom, ked došlo k skutečnosti určujúcej začiatok lehoty, a ak ho

v mesiaci niet, posledným dňom mesiaca. Ak koniec lehoty připadne na sobotu, nederu alebo

sviatok, je posledným dňom lehoty najbližší nasledujúci pracovný deň.

4.11. Lehota je zachovaná, ak sa posledný deň lehoty podanie odovzdá orgánu, ktorý má povinnost'

ho doručit’ alebo sa odošle emailom alebo prostredníctvom ITMS2014+.

4.12. Zmluvné strany sa dohodli, že súčasťou Dohody o spolupráci partnerov uzatvorenej medzi

Hlavným prijímatelom, Hlavným cezhraničným partnerom a jednotlivými Partnermi, musia byť

všetky ustanovenia stanovené Poskytovatetem vo vzore Dohody o spolupráci partnerov, ktorý

tvoří přílohu č. 8 Manuálu přípravy a implementácie projektu, časť pre žiadatela. Hlavný přijímáte!

zodpovedá Poskytovatelovi, že tomu tak bude až do uplynutia doby piatich rokov odo dňa
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Finančného ukončenia realizácie aktivit Projektu. V případe, ak tieto ustanovenia nebudu

súčasťou Dohody o spolupráci partnerov, Zmluvné strany kvalifikuji! takúto skutečnost’ ako

podstatné porušenie tejto Zmluvy, na základe kterého je Poskytovater oprávněný od Zmluvy

odstúpiť a Hlavný přijímáte!' sa zavazuje vrátit' mu poskytnutý NFP v zmysle článku 10 VZP.

5. ZÁVĚREČNÉ USTANOVENIA

5.1. Zmluva nadobúda platnost’ (je uzatvorená) dňom neskoršieho podpisu oboma zmluvnými

stranami a účinnost’ dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia Poskytovatelom v Centrálnom

registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR a v registri zmlúv vedenom Ministerstvom vnútra ČR,

pokiaí Hlavnému prijímateíovi táto povinnost' vyplývá zo zákona č. 340/2015 Sb. ozvláštnych

podmienkach účinnosti niektorých zmlúv, uverejňovania týchto zmlúv a o registri zmlúv. Platnost’

a účinnost’ Zmluvy končí v zmysle ods. 5.4. tohto článku.

5.2. Zverejnenie Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR zabezpečí

Poskytovatel’. Ak je Zmluva zverejnená viacerými spósobmi, rozhodujúce je zverejnenie Zmluvy

Poskytovatetom v Centrálnom registri zmlúv.

5.3, Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva neobsahuje žiadne chráněné informácie, ktoré sa nemóžu

sprístupniť v zmysle příslušných ustanovení zákona č. 211/2000 Z.z. oslobodnom přístupe

k informáciám a o zmene a doplnění niektorých zákonov v znění neskorších predpisov a v zmysle

příslušných ustanovení zákona č. 101/2000 Sb. o ochraně osobných údajov a za súčasného

rešpektovania ochrany osobnosti a osobných údajov vyjadrujú súhlas sjej zveřejněním

v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR.

5.4. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a jej platnost’ a účinnost’ končí overením poslednej Následnej

monitorovacej správy, ktorú je Hlavný prijímatel’ povinný předložit' Poskytovatelovi vsúlade

s ustanovením článku 3 ods. 3.8. VZP a v případe, ak sa na Hlavného prijímatefa nevztahuje

povinnost’ predkladania Následných monitorovacích správ, končí platnost’ a účinnost’ Zmluvy

Finančným ukončením realizácie aktivit Projektu, s výnimkou:

a. článku 10, 12 a 16 VZP, kterých platnost’ a účinnost’ končí 31. decembra 2028 alebo

po tomto dátume vysporiadaním finančných vzťahov medzi Poskytovatefom a Hlavným

prijímatefom na základe Zmluvy, ak nedošlo k ich vysporiadaniu k 31. decembru 2028;

b. tých ustanovení Zmluvy, ktoré majú sankčný charakter pre případ porušenia povinností

vyplývajúcich pre Hlavného prijímatefa (zčlánkov 10, 12 a 16 VZP), s výnimkou

zmluvnej pokuty, pričom ich platnost’ a účinnost’ končí splatnosťou aúčinnosťou

předmětných článkov;

c. projektov, v rámci kterých došlo kposkytnutiu štátnej pomoci, platnost’ a účinnost’

článku 10 a článku 16 VZP trvá po dobu stanovenú v bodoch (i) a (ii) tohto písm. c), ak

z písmen a) a b) tohto odseku 5.4. tejto Zmluvy nevyplývajú dlhšie lehoty:

i. platnost’ a účinnost’ článku 16 VZP končí uplynutím 10 rokov od overenia

poslednej Následnej monitorovacej správy a

ii. platnost’ a účinnost' článku 10 VZP vsúvislosti s vymáháním neoprávnenej

štátnej pomoci končí uplynutím 10 rokov od overenia poslednej Následnej

monitorovacej správy.

Platnost’ a účinnost’ Zmluvy v rozsahu jej ustanovení uvedených v písmenách a) až c) tohto

odseku sa predíži (bez potřeby vyhotovovania osobitného dodatku k Zmluve, t. j. len na základe
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oznámenia Poskytovateli Hlavnému prijímatePovi) v případe, ak nastanú skutočnosti uvedené

v článku 140 všeobecného nariadenia o čas trvania týchto skutočnosti.

5.5. Neoddělitelnou súčasťou tejto Zmluvy sú přílohy: Všeobecné zmluvné podmienky, Predmet

podpory NFP, Harmonogram monitorovania a predkladania výdavkov a správ a Podpisové vzory.

Hlavný prijímateP týmto vyhlašuje, že sa s obsahom příloh Zmluvy oboznámil a súhlasí, že je

týmito přílohami v celom rozsahu viazaný.

5.6. Hlavný prijímatef je povinný poskytnut’ Poskytovatelovi podpisové vzory osob oprávněných

podpisovat’ žiadosť o platbu vmene Hlavného prijímatePa (štatutárny orgán, připadne iná

oprávněná osoba). Hlavný prijímatef je povinný bezodkladné oznámit’ Poskytovatelovi změnu

alebo doplnenie týchto oprávněných osob a doručit’ Poskytovatelovi nové podpisové vzory.

5.7. Hlavný prijímatef vyhlašuje, že mu nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by negativné ovplyvnili

jeho oprávněnost', oprávněnost' Partnerov alebo oprávněnost’ Projektu na poskytnutie NFP

vzmysle podmienok, ktoré viedli k schváleniu Žiadosti o NFP pre Projekt. Nepravdivost’ tohto

vyhlásenia Hlavného prijímatePa sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy a Hlavný prijímatef

je povinný vrátit' NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP.

5.8. Hlavný prijímatef vyhlašuje, že všetky vyhlásenia připojené k žiadosti o NFP ako aj zaslané

Poskytovatelovi před podpisom tejto Zmluvy sú pravdivé a zostávajú účinné pri uzatvorení

Zmluvy v nezmenenej formě. Nepravdivost’ tohto vyhlásenia Hlavného prijímatefa sa považuje

za podstatné porušenie Zmluvy a Hlavný prijímatef je povinný vrátit’ NFP alebo jeho časť v súlade

s článkom 10 VZP.

5.9. Ak sa akékofvek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným v dósledku jeho rozporu s právnymi

predpismi SR, ČR alebo EÚ, nespósobí to neplatnost’ celej Zmluvy. Zmluvné strany sa v takom

případe zavázujú bezodkladné vzájomným rokováním nahradit’ neplatné zmluvné ustanovenie

novým platným ustanovením tak, aby zostal zachovaný účel Zmluvy a obsah jednotlivých

ustanovení tejto Zmluvy.

5.10. Podmienky poskytnutia příspěvku, ktoré Poskytovatel’ uviedol v príslušnej Výzvě, musia byť

splněné aj počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy. Porušenie podmienok poskytnutia

nenávratného finančného příspěvku pod fa prvej vety je podstatným porušením Zmluvy a Hlavný

prijímatef je povinný vrátit’ NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP.

5.11. Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, vrátane sporov o jej platnost’, výklad alebo ukončenie,

sú Zmluvné strany povinné přednostně riešiť vzájomnými zmierovacími rokovaniami a dohodami.

V případe, že sa vzájomné spory Zmluvných stráň vzniknuté v súvislosti s plněním závázkov

pódia Zmluvy alebo v súvislosti s ňou nevyriešia, Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky

spory vzniknuté zo Zmluvy, vrátane sporov o jej platnost’, výklad alebo ukončenie, budú riešené

namiestne a vecne príslušnom súde Slovenskej republiky, ktorým je na základe dohody

Zmluvných stráň Okresný súd Bratislava V, pričom rozhodným právnym poriadkom na riešenie

takýchto sporov je právny poriadok Slovenskej republiky. V případe, ak by počas platnosti tejto

Zmluvy došlo k zániku tohto súdu například v dósledku organizačných zmien v súdnictve, má

právo vofby rozhodného súdu Poskytovatef. Hlavný prijímatef sa zavazuje túto vofbu súdu

Poskytovatefa rešpektovať.

5.12. Táto Zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch, pričom po podpise Zmluvy dostane Hlavný prijímatef

1 rovnopis, 3 rovnopisy dostane Poskytovatef.

5.13. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tejto Zmluvy riadne a dósledne prečítali, jej obsahu a

právnym účinkom z nej vyplývajúcich porozuměli, obsah Zmluvy vyjadřuje slobodnú volu stráň

dohody, pričom ich prejavy slobodnej vole sú dostatočne jasné, určité a zrozumitefné,

podpisujúce osoby sú oprávněné k podpisu tejto Zmluvy a na znak súhlasu ju podpísali.
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Přílohy:

Všeobecné zmluvné podmienky,

Predmet podpory NFP,

Harmonogram monitorovania a predkladania výdavkov a správ,

Podpisové vzory.

Příloha č. 1

Příloha č. 2

Příloha č. 3

Příloha č. 4

fá ti .

Ministerstvo pódohospodárstva rozvoja vidieka Slovenskej republiky

Jř
íiL.\L ilo fé ■téoDůAjíiJíT

dňaZa Hlavného prijímatela v

1, 695 01 Hodonín

Podpis:

Obce pro Baťův kanál
-1-

Dátum platnosti Zmluvy:

Dátum účinnosti Zmluvy:
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Příloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného příspěvku

VŠEOBECNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY K ZMLUVE O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO
FINANČNÉHO PŘÍSPĚVKU

Tieto všeobecné zmluvné podmienky upravujú vzájomné práva a povinnosti zmluvných stráň, ktorými

sú na straně jednej Poskytovatel1 nenávratného finančného příspěvku a na straně druhej Hlavný

přijímáte! tohto nenávratného finančného příspěvku.

Pre účely týchto všeobecných zmluvných podmienok sa všeobecné zmluvné podmienky ďalej označujú

ako „VZP", nenávratný finančný príspevok sa ďalej označuje ako „NFP“, zmluva o poskytnutí NFP bez

VZP a ostatných příloh sa ďalej označuje ako „zmluva o poskytnutí NFP" a zmluva o poskytnutí NFP,

VZP aostatné přílohy sa ďalej označuje ako „Zmluva". VZP sú neoddělitelnou súčasťou zmluvy

o poskytnutí NFP.

Ak by niektoré ustanovenia VZP bolí v rozpore s ustanoveniami zmluvy o poskytnutí NFP, platia

ustanovenia zmluvy o poskytnutí NFP.

Vzájomné práva a povinnosti medzi Poskytovatelem a Hlavným prijímaterom sa riadia Zmluvou,

všetkými dokumentmi, na ktoré Zmluva odkazuje a právnymi predpismi SR, ČR a EÚ. Zmluvné strany

sa dohodli, že práva a povinnosti zmluvných stráň sa zároveň riadia programom Interreg V-A Slovenská

republika - Česká republika, Manuálom přípravy a implementácie projektu, Výzvou na predkladanie

žiadostí o NFP, schválenou žiadosťou o NFP resp. rozhodnutím o schválení NFP, Systémom

finančného riadenia štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho námorného a rybářského

fondu na programové obdobie 2014 - 2020 (ďalej aj „SFR") a Systémom riadenia európskych

štrukturálnych a investičných fondov na programové obdobie 2014-2020 (ďalej aj „SyR") (ďalej

spoločne aj „programová a riadiaca dokumentácia") v ich platnom znění. Hlavný prijímatef vyhlašuje, že

sa s obsahom uvedených dokumentov oboznámil a zavazuje sa ich dodržiavať spolu s ustanoveniami

tejto Zmluvy. Uvedené dokumenty sú uverejnené na internetovej stránke programu.

Splnenie všetkých povinností Hlavného prijímatefa uvedených v Zmluve je Hlavný přijímáte! povinný

zabezpečit’ aj voči Partnerom, a to vzhradom na účel, ktorý sa má touto Zmluvou dosiahnuť. Právně

vztahy medzi Hlavným prijímatelom a ostatnými Partnermi v súvislosti s realizáciou aktivit Projektu

upravuje Dohoda o spolupráci partnerov.

LEGISLATIVA A VÝKLAD POJMOV

Základný právny rámec upravujúci vzťahy medzi Poskytovatelem a Hlavným prijímaterom tvoria

najma:

Právně předpisy Európskei únie:

- Nariadenie EP a Rady č. 1303/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa stanovujú spoločné

ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde,

Európskom pofnohospodárskom fonde pre rozvoj vidieka a Európskom námomom a rybárskom fonde a

ktorým sa stanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom

sociálnom fonde, Kohéznom fonde a Európskom námomom a rybárskom fonde, a ktorým sa zrušuje

nariadenie Rady (ES) č. 1083/2006,

- Nariadenie EP a Rady (EÚ) č. 1301/2013 zo 17. decembra 2013 o Európskom fonde regionálneho

rozvoja a o osobitných ustanoveniach týkajúcich sa ciefa Investovanie do rastu a zaměstnanosti,

a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1080/2006,
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Příloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného příspěvku

- Nariadenie EP a Rady (EÚ) č. 1299/2013 zo 17. decembra 2013 o osobitných ustanoveniach

na podporu ciel’a Európska územná spolupráca z Európskeho fondu regionálneho rozvoja,

Nariadenie Komisie (EÚ) č. 481/2014 zo 4. marca 2014, ktorým sa dopíňa nariadenie EP a Rady

(EÚ) č. 1299/2013, pokial’ ide oosobitné pravidlá týkajúce sa oprávněnosti výdavkov na programy

spolupráce,

- Nariadenie Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlášení určitých kategorií pomoci

za zlučitelné s vnútorným trhom podlá článkov 107 a 108 zmluvy,

- Nariadenie Komisie (EÚ) č. 1407/2013 z 18. decembra 2013 o uplatňovaní článkov 107 a 108

Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis (ďalej aj „nariadenie o minimálnej pomoci"),

- Rozhodnutie Komisie č. C(2013) 9527 z 19. decembra 2013 o stanovení a schválení usměrnění

o určení finančných opráv, ktoré má Komisia uplatňovat’ na výdavky financované Úniou v rámci

zdiefaného hospodárenia pri nedodržaní pravidiel veřejného obstarávania,

- ostatně právně akty EÚ platné pre implementáciu projektov spolufinancovaných z EFRR.

Skratky

CKO Centrálny koordinačný orgán

CO - Certifikačný orgán

Centrum Centrum pre regionálny rozvoj Českej republiky

ČR - Česká republika

EFRR - Európsky fond regionálneho rozvoja

EP Európsky parlament

EŠIF - európske štrukturálne a investičně fondy

HCP - Hlavný cezhraničný partner

MPIP - Manuál přípravy a implementácie projektu

NFP - nenávratný finančný príspevok

NO národný orgán

OA Orgán auditu

OVZ - okolnost’ vylučujúca zodpovědnost’

PO programové obdobie

RO riadiaci orgán

Sb. - Sbírka

SFR Systém finančného riadenia štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho námorného

a rybářského fondu na programové obdobie 2014 2020

SMV Spoločný monitorovací výbor

STS -Spoločný technický sekretariát

SR Slovenská republika

SyR - Systém riadenia Európskych štrukturálnych a investičných fondov

ŠR štátny rozpočet

2



Příloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného příspěvku

VO veřejné obstarávanie

VP - vedúci partner, Hlavný prijímatel’

VZP všeobecné zmluvné podmienky

Z. z./Zb. - Zbierka zákonov/Zbierka

ZDV zoznam deklarovaných výdavkov

ŽoP - žiadosť o platbu

ŽoV - žiadosť o vrátenie

Pojmy

Pojmy a skratky používané vo vzťahu medzi Poskytovatelem a Hlavným prijímatefom na účely Zmluvy,

ak nie je v Zmluve osobitne dohodnuté inak, sú najma:

Aktivita - súhrn činností realizovaných Hlavným prijímatefom v rámci Projektu na to vyčleněnými

finančnými zdrojmi počas oprávněného obdobia stanoveného vo Výzvě, ktoré prispievajú

k dosiahnutiu konkrétného výsledku a majú definovaný výstup, ktorý představuje pridanú hodnotu

pre Hlavného prijímatefa a/alebo cietovú skupinu/užívatefov výsledkov Projektu nezávisle

na realizácii ostatných Aktivit;

Bezodkladné - najneskór do siedmich dní od vzniku skutočnosti rozhodnej pre počítanie lehoty; to

neplatí, ak sa v konkrétnom ustanovení Zmluvy stanovuje odlišná lehota platná pre konkrétny

případ; pre počítanie lehót platia pravidlá uvedené v článku 4 Zmluvy o poskytnutí NFP;

Celkové oprávněné výdavky - výdavky, ktorých maximálna výška vyplývá zposúdenia

Spoločného monitorovacieho výboru, resp. rozhodnutia Poskytovateli, kterým bola schválená

žiadosť o NFP, a ktoré predstavujú věcný aj finančný rámec pre vznik Oprávněných výdavkov, ak

budú vynaložené v súvislosti s Projektem na Realizáciu aktivit Projektu;

Centrálny koordinačný orgán (alebo aj ,,CKO“) v podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy

centrálneho koordinačného orgánu Úřad podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu,

ktorý je ústredným orgánom štátnej správy určeným v Partnerskej dohodě o využívaní európskych

štrukturálnych a investičných fondov vrokoch 2014 - 2020 (ďalej ako „Partnerská dohoda") a je

zodpovědný za efektívnu a účinnú koordináciu riadenia poskytovania příspěvku z európskych

štrukturálnych a investičných fondov v rámci Partnerskej dohody;

Certifikácia potvrdenie správnosti, zákonnosti, oprávněnosti a ověřitelnosti výdavkov vo vzťahu

k systému riadenia a kontroly při realizácii příspěvku zo štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu

a Európskeho námomého a rybářského fondu;

Certifikačný orgán - národný, regionálny alebo miestny veřejný orgán alebo subjekt verejnej

správy určený členským štátom za účelom certifikácie. Certifikačný orgán plní úlohu orgánu

zodpovědného za koordináciu a usmerňovanie subjektov zapojených do systému finančného

riadenia, vypracovanie účtov, certifikáciu výkazov výdavkov ažiadostí oplatou prijímatetov

před zasláním Európskej komisii, vypracovanie žiadostí o platbu a ich predkladanie Európskej

komisii, příjem platieb z Európskej komisie, vysporiadanie finančných vzťahov (najma z titulu

nezrovnalostí a finančných opráv) s Európskou komisiou a na národnej úrovni ako aj realizáciu

platieb pre jednotlivé programy. V podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy certifikačného

orgánu Ministerstvo financi! SR;
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Certifikačné overovanie overuje sa správnost’, zákonnost’, oprávněnost’ a overitefnosť výdavkov

a správnost’ a zákonnost’ postupu poskytovateli a platobnej jednotky pri realizácii příspěvku;

Deň - dňom sa rozumie kalendárny deň;

Dohoda o spolupráci parírterov dvojstranný príp. viacstranný právny úkon stanovujúci práva

a povinnosti Hlavného prijímatela a Partnerov pri spoíočnej realizácii aktivit Projektu;

Dokumentácia

na hmotnom substráte, vrátane elektronických dokumentov vo formáte počítačového súboru

týkajúce sa a/alebo súvisiace s Projektom;

Dodáváte!’ subjekt, ktorý zabezpečuje pre Hlavného prijímatefa dodávku tovarov, uskutočnenie

práč alebo poskytnutie služieb ako súčasť Realizácie aktivit Projektu na základe výsledkov VO

alebo iného druhu obstarávania, ktoré bolo v rámci Projektu vykonané vsúlade so Zmluvou

o poskytnutí NFP;

Európsky fond regionálneho rozvoja (alebo aj „EFRR") jeden z hlavných nástrojov

štrukturálnej a regionálnej politiky EÚ, ktorý prispieva k financovaniu podpory, ktorej ciefom je

posilnit’ hospodársku, sociálnu a územnú súdržnosť vyrovnáváním hlavných regionálnych rozdielov

v Únii prostredníctvom udržateíného rozvoja a štrukturálneho prispósobenia regionálnych

hospodárstiev vrátane konverzie upadajúcich priemyselných regiónov a zaostávajúcich regiónov;

Európske strukturálně a investičně fondy (alebo aj ,,EŠIF“) spoločné označenie pre Európsky

fond regionálneho rozvoja, Európsky sociálny fond, Kohézny fond, Európsky pofnohospodársky

fond pre rozvoj vidieka a Európsky námorný a rybářsky fond;

Finančně ukončenie Projektu - vzmysle SyR zodpovedá pojmu ukončenie realizácie Projektu.

Projekt sa po ukončení realizácie projektu označuje v zmysle SFR „ukončená operácia". Finančně

ukončenie Projektu nastane dňom, kedy po zrealizovaní všetkých Aktivit v rámci Realizácie aktivit

Projektu došlo k splneniu nasledovných podmienok:

■ Hlavný prijímatel’ resp. Partneři uhradili všetky Oprávněné výdavky všetkým svojím

Dodávatefom, voči ktorým mali právně záváznú povinnost’ úhrady výdavkov atieto sú

premietnuté do účtovníctva jednotlivých partnerov v zmysle příslušných právnych predpisov SR,

ČR a podmienok stanovených v Zmluve,

■ Hlavnému prijímatefovi bol uhradený/zúčtovaný zodpovedajúci NFP;

Hlavný prijímatel’ = Vedúci partner - orgán, organizácia, právnická osoba, fyzická osoba alebo

administratívna jednotka vystupujúca v mene projektového partnerstva pri projekte, a ktorej sú

za účelom realizácie Projektu poskytované prostriedky EFRR. Pre účely íejto Zmluvy sa používá

označenie Vedúceho partnera ako Hlavný prijímatel’;

Identifikačně a kontaktně údaje sú najmá názov, sídlo, IČO, DIČ, e-mailové adresy, měno

a priezvisko štatutára;

Interreg V-A Slovenská republika - Česká republika (alebo aj „Program") je program

spolupráce, ktorý bol schválený vykonávacím rozhodnutím Európskej komisie č. 0(2015)4080
zodňa 11,06.2015;

IT monitorovací systém 2014+ (alebo aj „ITMS 2014+“) - informačný systém, ktorý zahma

štandardizované procesy programového a projektového riadenia. Obsahuje údaje, ktoré sú

potřebné na transparentně a efektívne riadenie, finančně riadenie a kontrolu poskytovania

příspěvku. Prostredníctvom ITMS2014+ sa elektronicky vymieňajú údaje s údajmi v informačných

systémoch Európskej komisie určených pre správu európskych štrukturálnych a investičných

akákolvek informácia alebo súbor informácií zachytené
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fondov a s inými vnútroštátnymi informačnými systémami vrátane ISUF, pre ktorý je zdrojovým

systémom v rámci integračného rozhrania;

Manuál přípravy a implementácie projektu závazný riadiaci dokument, ktorý rozpracovává

a bližšie popisuje samotný program Interreg V-A SK-CZ, podmienky a postupy ním stanovené,

definuje jednotlivé investičně priority, oboznamuje užívateFov s projektovým cyklom a podrobné

popisuje procesy a inštitúcie zapojené do implementácie programu. Představuje komplexný

metodický návod pre žiadateía pri vypracovávaní žiadosti o NFP, pri orientácii žiadateFa pri práci

s výzvou na predkladanie žiadosti o NFP, vrátane jej příloh, pri orientácii žiadateFa v procese

podpisu zmluvy o NFP a komplexný metodický návod pre prijímatefa pri realizácii projektu. Manuál

přípravy a implementácie projektu je platný apoužiteFný len v kontexte ďalších závazných

dokumentov;

MeratePné ukazovatele Projektu - závazná kvantifikácia výstupov a cieFov, ktoré majú byť

dosiahnuté realizáciou aktivit Projektu. MerateFné ukazovatele odzrkadFujú skutočné dosahovanie

pokroku na úrovni Projektu, priradzujú sa k aktivitám Projektu a v zásadě zodpovedajú výstupu

Projektu. MerateFné ukazovatele Projektu sú uvedené v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP

v rozsahu, v akom boli súčasťou schválenej Žiadosti o NFP;

Minimálna pomoc (pomoc de minimis) - pomoc, ktorá nespíná všetky kritéria stanovené v článku

107 ods. 1 Zmluvy o fungovaní EÚ a preto je oslobodená od notifikačnej povinnosti stanovenej v

článku 108 ods. 3 Zmluvy o fungovaní EÚ v případe, že spíňa podmienky stanovené v nariadení o

minimálnej pomoci;

Monitorovacia správa - komplexně správa o pokroku v realizácii aktivit Projektu a o udržaní

Projektu, ktorú poskytuje Partner Poskytovaterovi vo formáte určenom PoskytovateFom;

Nenávratný finančný príspevok (alebo aj ,,NFP“) suma finančných prostriedkov poskytnutá

Fllavnému prijímateFovi na Realizáciu aktivit Projektu, vychádzajúca zo Schválenej žiadosti o NFP,

podFa podmienok Zmluvy o poskytnutí NFP, z veřejných prostriedkov (EFRR a v případe VP zo SR

aj ŠR SR) v súlade s platnou právnou úpravou;

Neoprávněné výdavky - výdavky Projektu, ktoré nie sú oprávněnými výdavkami; íde najma

o výdavky, ktoré sú v rozpore so Zmluvou (napr. vznikli mimo obdobia oprávněnosti výdavkov,

patria do skupiny výdavkov neoprávnenej na spolufinancovanie z prostriedkov programu Interreg

V-A Slovenská republika Česká republika, nesúvisia s činnosťami nevyhnutnými pre úspešnú

realizáciu a ukončenie Projektu, alebo sú v rozpore s inými podmienkami pre oprávněnost’

výdavkov definovaných v článku 1 VZP alebo v Prílohe č. 6 Oprávněnost’ výdavkov MPIP, časť pre

žiadatera), sú v rozpore s podmienkami príslušnej Výzvy alebo sú v rozpore s právnymi predpismi

SR, ČR (pre VP z ČR) a právnymi aktmi EÚ;

Nezrovnalosť akékoívek porušenie práva Únie alebo vnútroštátneho práva týkajúceho sa jeho

uplatňovania, bez ohradu na to, či právna povinnost' bola premietnutá do Zmluvy, pričom uvedené

porušenie vyplývá z konania alebo opomenutia hospodářského subjektu zúčastňujúceho sa

na vykonávaní EŠIF, dósledkom čoho je alebo móže byť negativny dopad na rozpočet Únie
zatažením všeobecného rozpočtu Neoprávněným výdavkom;

Okolnost’ vylučujúca zodpovědnost’ (alebo aj ,,OVZ“) - překážka, ktorá nastala nezávisle od

vole, konania alebo opomenutia Zmluvnej strany a bráni jej v splnění jej povinnosti, ak nemožno

rozumné předpokládat’, že by Zmluvná strana túto překážku alebo jej následky odvrátila alebo

překonala, aďalej že by v čase vzniku závazku túto překážku předvídala. Účinky vylučujúce

zodpovědnost’ sú obmedzené iba na dobu, pokiaF trvá překážka, s ktorou sú tieto účinky spojené.

Zodpovědnost’ Zmluvnej strany nevylučuje překážka, ktorá nastala až v čase, keď bola Zmluvná

strana v omeškaní s plněním svojej povinnosti, alebo vznikla z jej hospodářských pomerov.
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V zmysle uvedeného událost’, ktorá má byť OVZ, musí spínat’ všetky následovně podmienky:

dočasný charakter překážky, ktorý bráni Zmluvnej straně plnit’ si povinnosti

zo závazku po určitú dobu, ktoré inak je možné splnit’ a ktorý je základným

rozlišovacím znakom od dodatočnej objektívnej nemožnosti plnenia, kedy povinnost'

dlžníka zanikne, s ohladom na to, že dodatočná nemožnost’ plnenia má trvalý, nie

dočasný charakter,

objektivna povaha, v dósledku čoho OVZ musí byť nezávislá od vole Zmluvnej

strany, ktorá vznik takejto události nevie ovplyvniť,

musí mať takú povahu, že bráni Zmluvnej straně v plnění jej povinností, a to bez

ohradu na to, či ide o právně překážky, prírodné události alebo ďalšie okolnosti vis

maior,

neodvrátiteťnosť, v dósledku kíorej nie je možné rozumné předpokládat’, že Zmluvná

strana by mohla tuto překážku odvrátit’ alebo překonat’, alebo odvrátit’ alebo

překonat’ jej následky v rámci lehoty, po ktorú OVZ trvá,

nepredvídateínosť, ktorú možno považovat' za preukázanú, ak Zmluvná strana

nemohla pri uzavretí Zmluvy předpokládat’, že k takejto prekážke dojde, pričom sa

předpokládá, že povinnosti vyplývajúce z národných všeobecne-závázných

právnych predpisov alebo priamo účinných právnych aktov EÚ sú alebo majú byť

každému známe,

Zmluvná strana nie je už v čase vzniku překážky v omeškaní s plněním povinnosti,

ktorej táto překážka bráni.

Za OVZ sa považuje aj uzatvorenie Štátnej pokladnice. Za OVZ sa nepovažuje plynutie lehót

v rozsahu, ako vyplývajú z právnych predpisov SR, ČR a právnych aktov EÚ;

Opakovaný výskyt určitej identickej skutočnosti najmenej dvakrát;

Orgán auditu - národný, regionálny alebo miestny orgán verejnej moci alebo subjekt verejnej

správy, ktorý je funkčně nezávislý od riadiaceho orgánu a certifikačného orgánu. V podmienkach

programu Interreg V-A Slovenská republika - Česká republika plní úlohy orgánu auditu

Ministerstvo financií SR, okrem orgánu auditu určeného vládou SR;

Osvedčenie o oprávněnosti výdavkov výstupný dokument z kontroly oprávněnosti výdavkov

Projektu vykonávanej Centrom u českých partnerov projektu;

Overená monitorovacia správa - komplexná správa o pokroku v realizácii jednotlivých aktivit

Projektu, ktorú poskytuje Hlavný prijímatel’ avšetci Partneři příslušnému útvaru prvostupňovej

kontroly, a ktorá je týmto útvarom overená;

Overené oprávněné výdavky - skutočne vynaložené, odóvodnené a riadne preukázané

Oprávněné výdavky Hlavného prijímateFa a Partnerov overené útvarom prvostupňovej kontroly

v rámci předložených Zoznamov deklarovaných výdavkov; s ohfadom na definíciu Oprávněných

výdavkov podlá čl. 13 týchto VZP, výška Ověřených oprávněných výdavkov móže byť rovná alebo

nižšia ako výška Oprávněných výdavkov;

Partner - subjekt, ktorý sa podieFa na realizácii Projektu v rámci Programu na základe Dohody

o spolupráci partnerov s Hlavným prijímateíom a ostatnými Partnermi zo SR a ČR; Partnerom je

pre účely tejto Zmluvy aj Hlavný prijímatel’ (Vedúci partner) a Hlavný cezhraničný partner;

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)
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Oprávněnost’ výdavkov dokument, ktorý stanovuje závazné podmienky oprávněnosti výdavkov

pre slovenských a českých prijímaterov, je přílohou č. 6 Manuálu přípravy a implementácie

projektu, časť pre žiadateli;

Právny dokument dokument, z ktorého pre Partnerov vyplývajú práva a povinnosti alebo ich

změna alebo tiež Právny dokument - předpis, opatrenie, usmernenie, rozhodnutie alebo akýkofvek

iný právny dokument bez ohradu na jeho názov, právnu formu a proceduru (postup) jeho vydania

alebo schválenia, ktorý bol vydaný akýmkorvek Orgánom zapojeným do riadenia, auditu a kontroly

EŠIF vrátane finančného riadenia a/alebo ktorý bol vydaný na základe a v súvislosti

so všeobecným nariadením alebo Nariadeniami k jednotlivým EŠIF, to všetko vždy za podmienky,

že bol zverejnený;

Právně předpisy ajebo právně akty EÚ - pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP zahmajú primárné

pramene práva EÚ (najma zakladajúce zmluvy; doplňky, protokoly a deklarácie, připojené

k zmluvám; dohody o pristúpení k EÚ; ale aj akty, ktoré přijímá Európska rada s ciefom zabezpečit’

hladké fungovanie EÚ); sekundárné pramene práva EÚ (nariadenia, směrnice, rozhodnutia,

odporúčania a stanoviská) a ostatně dokumenty, z ktorých vyplývajú práva a povinnosti, ak boli

zverejnené v Úradnom věstníku EÚ;

Právně předpisy SR - všeobecne závazné právně předpisy Slovenskej republiky;

Právně předpisy ČR - všeobecne závazné právně předpisy Českej republiky;

Riadiaca dokumentácia-je dokumentácia, ktorú tvoří najma tento súbordokumentov:

o Formulář žiadosti o NFP;

o Hodnotiace a výběrové kritériá programu Interreg V-A SK-CZ;

o Manuál přípravy a implementácie projektu;

Riadne - uskutočnenie Jprávneho) úkonu v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP, právnymi

predpismi SR, ČR (VP z ČR) a právnymi aktmi EÚ a s Výzvou a jej přílohami, Manuálom přípravy

a implementácie projektu, příslušnou schémou pomoci, ak je súčasťou projektu poskytnutie

pomoci, programovou a riadiacou dokumentáciou;

Rozhodnutie o schválení žiadosti o NFP - dokument, ktorý vydává riadiaci orgán na základe

schválenia žiadosti o NFP Spoločným monitorovacím výborom a po preukázaní splnenia

podmienok poskytnutia příspěvku Hlavným prijímaterom. Vydáním Rozhodnutia o schválení

žiadosti o NFP riadiaci orgán konštatuje splnenie všetkých podmienok poskytnutia příspěvku

a zároveň deklaruje dostatok finančných prostriedkov na financovanie schváleného projektu.

Schválená žiadosť o NFP žiadosť o NFP, v rozsahu a obsahu ako bola schválená Spoločným

monitorovacím výborom, resp. rozhodnutím Poskytovateli o schválení žiadosti o NFP a ktorá je

uložená u Poskytovateli;

Spoločný monitorovací výbor - orgán zriadený riadiacim orgánom pre program, ktorý skúma

všetky otázky ovplyvňujúce výkonnost’ programu vrátane záverov zpreskúmania výkonnosti,

Spoločný monitorovací výbor skúma aschvalije všetky návrhy riadiaceho orgánu na změnu

programu. Spoločný monitorovací výbor pre program v rámci děli Európska územná spolupráca

zriaďujú členské štáty zúčastněné na programe a po dohodě s riadiacim orgánom aj tretie krajiny,

ktoré přijali pozvanie zúčastnit’ sa na programe;

Spoločný technický sekretariát (ďalej aj ,,STS“) - súčasť organizačnej štruktúry Poskytovateli

zriadený na výkon prevádzkových činností a na podporu Poskytovateli, Certifikačného orgánu

a Spoločného monitorovacieho výboru;
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Správa z kontroly - výstupný dokument z kontroly Projektu, ktorý vypracovává Riadiaci orgán

pre partnerov zo SR v zmysle postupov definovaných v SyR;

Súhrnná monitorovacia správa komplexná správa o pokroku vrealizácii celého Projektu

a o jeho udržaní spracovaná Hlavným prijímatelbm na podklade Ověřených monitorovacích správ

jednotlivých Partnerov a Hlavného prijímatefa;

Systém finančného riadenia štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho

námorného a rybářského fondu na programové obdobie 2014 - 2020 (alebo aj „Systém

finančného riadenia (SFR)“) - dokument vydaný Certifikačným orgánom, ktorý představuje súhm

pravidiel, postupov a činností financovania příspěvku. Systém finančného riadenia zahíňa finančné

plánovanie a rozpočtovanie, riadenie arealizáciu toku finančných prostriedkov, účtovanie,

výkazníctvo a monitorovanie finančných tokov, certifikáciu a vysporiadanie finančných vzťahov voči

Slovenskej republike a voči Európskej komisii; pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP je závazná vždy

aktuálna Zverejnená verzia uvedeného dokumentu na webovom sídle Ministerstva financií SR;

Systém riadenia EŠIF (alebo aj ,,SyR“) - dokument vydaný CKO, ktorého účelom je definovat’

štandardné procesy a postupy riadenia EŠIF, ktoré sú závazné pre všetky zúčastněné subjekty,

pričom je závazná vždy aktuálna zverejnená verzia uvedeného dokumentu na webovom sídle

CKO;

Účtovný doklad - doklad definovaný v § 10 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znění

neskorších predpisov, resp. v § 11 zákona č. 563/1991 Sb. o účtovníctve v znění neskorších

predpisov (VP z ČR). V súvislosti s postúpením pohladávky sa z pohfadu splnenia požiadaviek

všeobecného nariadenia za účtovný doklad, ktorého dókazná hodnota je rovnocenná faktúram,

považuje aj doklad preukazujúci vykonanie započítania;

UdržatePnosť Projektu - udržanie (zachovanie) výsledkov realizovaného Projektu definovaných

prostredníctvom Meratefných ukazovatefov Projektu počas stanoveného obdobia (Obdobia
udržatePnosti Projektu) ako aj dodržanie ostatných podmienok vyplývajúcich zčl. 71 všeobecného

nariadenia. Obdobie UdržatePnosti Projektu sa začína vkalendárny deň, ktorý bezprostredne

následuje po kalendárnom dni, v ktorom došlo k poskytnutiu záverečnej platby NFP Hlavnému

prijímatelbvi; Obdobie udržatePnosti investičného Projektu trvá pre účely tejto Zmluvy 5 rokov,

pokiaP Spoločný monitorovací výbor v súlade s čl. 18 ods. 2 nariadenia 1299/2013 neurčí inak;

Ukončenie realizácie hlavných aktivit Projektu - představuje ukončenie tzv. fyzickej realizácie

Projektu. Realizácia aktivit Projektu sa považuje za ukončenú v kalendárny deň, kedy Hlavný

prijímatel’ kumulativně splní nižšie uvedené podmienky:

a) fyzicky sa zrealizovali aktivity Projektu,

b) Predmet Projektu bol riadne dodaný Hlavnému prijímatelbvi, Hlavný prijímatel’ ho převzal

a ak to vyplývá z charakteru plnenia, aj ho uviedol do užívania. Splnenie tejto podmienky

sa preukazuje najma:

(i) předložením kolaudačného rozhodnutia bez vád anedorobkov, ktoré majú alebo

móžu mať vplyv na funkčnost', ak je Predmetom Projektu stavba; právoplatnost’

kolaudačného rozhodnutia je Hlavný prijímatel’ povinný preukázať Poskytovatelovi

bezodkladné po nadobudnutí jeho právoplatnosti, najneskor do predloženia prvej

Následnej monitorovacej správy Projektu,

(ii) preberacím/odovzdávacím protokolom/dodacím listom, ktoré sú podpísané, ak je

Predmetom Projektu zariadenie, dokumentácia, iná hnutelná vec, právo alebo iná
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majetková hodnota, pričom z dokumentu alebo doložky k němu (ak je vydaný trefou

osobou) musí vyplývat’ prijatie Predmetu Projektu Hlavným prijímatefóm a uvedenie

Predmetu Projektu do užívania (ak je to s ohFadom na Predmet Projektu relevantně),

(iii) předložením rozhodnutia o predčasnom užívaní stavby alebo rozhodnutia

do dočasného užívania stavby, pričom vady a nedorobky v nich uvedené nemajú

alebo nemóžu mať vplyv na funkčnost’ stavby, ktorá je Predmetom Projektu; Hlavný

prijímatef je povinný do skončenia doby Udržatefnosti uviesť stavbu do riadneho

užívania, čo preukáže příslušným právoplatným rozhodnutím,

(iv) iným obdobným dokumentem, z kterého nepochybným, určitým a zrozumiterným

spósobom vyplývá, že Predmet Projektu bol odovzdaný Hlavnému prijímatefovi,

alebo bol so súhlasom Hlavného prijímatefa sfunkčnený tak, ako sa to předpokládalo

v schválenej Žiadosti o NFP,

alebo pre případ projektov, při kterých neexistuje hmotné zachytitelný Predmet Projektu,

předložením čestného vyhlásenia Hlavného prijímatera s uvedením dňa, ku kterému došlo

k ukončeniu poslednej Aktivity Projektu, pričom přílohou čestného vyhlásenia je dokument

odóvodňujúci ukončenie poslednej hlavnej Aktivity Projektu vdeň uvedený včestnom

vyhlášení.

Ak má Projekt viacero Predmetov Projektu, podmienka sa pre účely Ukončenia realizácie

hlavných aktivit Projektu považuje za splnenú jej splněním pre najneskór ukončovaný čiastkový

Predmet Projektu, pričom musí byť súčasne splněná aj pre skór ukončené Predmety Projektu.

Tým nie je dotknutá možnost’ skoršieho ukončenia jednotlivých Aktivit Projektu za účelom

dodržania lehót uvedených v Prílohe č. 2 k Zmluve o poskytnutí NFP;

Útvar prvostupňovej kontroly - subjekt vykonávajúci kontrolu realizácie aktivit Projektu

u Hlavného prijímatefa a Partnerov vsúlade sčlánkom 23 ods. 4 nariadenia EP a Rady (EÚ)
č. 1299/2013; v Slovenskej republike je útvar prvostupňovej kontroly organizačný útvar

Poskytovatefa, v Českej republike je útvarom prvostupňovej kontroly Centrum pre regionálny rozvoj

Českej republiky a jeho pobočky;

Výzva na predkladanie žiadosti (alebo aj „Výzva") - východiskový metodický a odborný podklad

zo strany Poskytovatefa, na základe kterého Hlavný prijímatef v postavení žiadatefa vypracoval

a předložil žiadosť o NFP Poskytovatefóvi;

Zoznam deklarovaných výdavkov - formulář, ktorý zasiela Hlavný prijímatef, Hlavný cezhraničný

partner resp. Partner příslušnému útvaru prvostupňovej kontroly spolu s povinnými přílohami,

na základe kterého je vystavená Správa z kontroly, resp. Osvedčenie o oprávněnosti

výdavkov. Zoznam deklarovaných výdavkov nepředkládá ten Partner, ktorý nemá finančnú účast’

na projekte. Zoznam deklarovaných výdavkov, ktorý je doplněný o stanovisko útvaru prvostupňovej

kontroly avyčíslenie oprávněných a neoprávněných výdavkov sa nazýva Overený zoznam

deklarovaných výdavkov. Hlavný prijímatef na základe Ověřených zoznamov deklarovaných

výdavkov od Partnera zostaví žiadosť o platbu a zostavenú žiadosť o platbu spolu s Ověřenými

Zoznamami deklarovaných výdavkov předkládá Poskytovatefovi;

Žiadosť o nenávratný finančný príspevok (alebo aj „Žiadosť o NFP") - dokument, ktorý

pozostáva zformulára žiadosti a povinných příloh, ktorým žiadatef o nenávratný finančný

príspevok (Hlavný prijímatef) žiada o poskytnutie nenávratného finančného příspěvku;

Žiadosť o platbu (alebo aj „ŽoP") - dokument, ktorý pozostáva z formulára žiadosti a povinných

příloh, najma Ověřeného zoznamu deklarovaných výdavkov, Osvedčenia o oprávněnosti výdavkov
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resp. Správy z kontroly, overenej monitorovacej správy, na základe ktorého je Hlavnému

prijímateFovi uhrádzaný príspevok, t.j. prostriedky EÚ a štátneho rozpočtu na spolufinancovaná,

resp. národného příspěvku na spolufinancovaná v príslušnom pomere (ak je VP zo SR). Žiadosť
o platbu Hlavný prijímatel’ eviduje v ITMS2014+;

Žiadosť o vrátenie finančných prostriedkov (alebo aj ,,ŽoV“) - doklad, ktorý pozostáva z

formuláru žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov a příloh, na ktorých základe má Hlavný

prijímatef povinnost’ vrátit' finančně prostriedky v príslušnom pomere na stanovené bankové účty.

Článok 1 VŠEOBECNÉ POVINNOSTI

1.1 Hlavný prijímatel' sa zavazuje dodržiavať usíanovenia Zmluvy tak, aby bol Projekt realizovaný
riadne, včas a v súlade s jej podmienkami a postupovat’ při realizácii aktivit Projektu s odbornou

starostlivosťou.

1 .2 Hlavný prijímatel’ zodpovedá Poskytovatelovi za realizáciu aktivit Projektu v celom rozsahu, bez

ohfadu na osobu, ktorá Projekt skutočne realizuje a je povinný zabezpečit’ plnenie závázkov

ztejto Zmluvy všetkými Partnermi. Hlavný prijímatel’ zodpovedá Poskytovatelovi v celom

rozsahu za to, že Projekt bude zo strany Hlavného prijímatefa, Hlavného cezhraničného

partnera a ostatných partnerov zrealizovaný riadne a včas.

1.3 Zmluvné strany sa dohodli, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu Poskytovateli

sa považuje akákofvek změna týkajúca sa Hlavného prijímatela a/alebo Partnera (najma

splynutie, zlúčenie, rozdelenie, změna právnej formy, predaj podniku alebo jeho časti,

transformácia a iné formy právneho nástupníctva), ako aj akákolvek změna vlastnických

pomerov Hlavného prijímatela a/alebo Partnera počas platnosti a účinnosti Zmluvy

za podstatnú změnu Projektu, ktorá oprávňuje Poskytovateli od tejto Zmluvy odstúpiť.

1 .4 Hlavný prijímatel' sa zavazuje, že v období piatich rokov odo dňa poskytnutia záverečnej platby

(t. j. Finančného ukončenia Projektu) Hlavnému prijímateFovi nedojde kpodstatnej zmene

Projektu definovanej v článku 71 ods. 1 Nariadenia EP a Rady (EÚ) č. 1303/2013, pokial’

Spoločný monitorovací výbor neurčí inak.

1.5 Zmluvné strany sa vzájomne zavázujú poskytovat’ si všetku potrebnú súčinnosť pri plnění

závázkov z tejto Zmluvy. V případe, ak má Zmluvná strana za to, že druhá Zmluvná strana

neposkytuje dostatočnú požadovaná súčinnosť, je povinná ju vyzvat’ na nápravu, ak je takáto

náprava z hlidiska ustanovení tejto Zmluvy a platného právneho poriadku možná. Zmluvné

strany sa zavázujú riešiť sporné situácie, ktoré medzi nimi vzniknú pri plnění tejto Zmluvy,

primárné dohodou alebo mechanizmami, ktoré Zmluvným stranám poskytuje táto Zmluva,

platné právně předpisy a riadiaca dokumentácia, ktorou sa riadia vzájomné práva a povinnosti

Zmluvných stráň v zmysle ustanovení tejto Zmluvy. Ustanoveniami tohto bodu Zmluvy nie je

dotknuté právo Zmluvnej strany na odstúpenie od zmluvy v zmysle ustanovení tejto Zmluvy.

Článok 2 OBSTARÁVANÉ SLUŽEB, TOVAROV A PRÁČ HLAVNÝM PRIJÍMATELOM

2.1 Hlavný prijímatel’ má právo zabezpečit’ od třetích osob dodávku služieb, tovarov a stavebných

práč potřebných pre realizáciu aktivit Projektu a súčasne je povinný dodržiavať principy

nediskriminácie hospodářských subjektov, rovnakého zaobchádzania, transparentnosti,

hospodárnosti, efektivnosti a proporcionality. Hlavný prijímatef je povinný zabezpečit’ splnenie

tejto povinnosti aj zo strany Partnerov.
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2.2 Hlavný prijímatel’ je povinný postupovat’ pri zadávaní zákaziek na dodanie tovarov,

uskutočnenie stavebných práč a poskytnutie služieb potřebných pre realizáciu aktivit Projektu

v súlade s programovou dokumentáciou, v súlade s MPIP, vrátane Přílohy č. 6 Oprávněnost’

výdavkov MPIP, časť pře žiadatefa, v súlade so všeobecne závaznými právnymi predpismi

vdanej krajině a v súlade správnými aktmi EÚ. Hlavný prijímatef a/alebo Partner so sídlom

na území SR zadáva zákazky potřebné na realizáciu Projektu v súlade so zákonom č. 343/2015

Z. z. overejnom obstarávaní aozmene a doplnění niektorých zákonov v znění neskorších

predpisov. Hlavný prijímatef a /alebo Partner so sídlom na území ČR zadáva zákazky potřebné

na realizáciu Projektu v súlade so zákonom č. 134/2016 Sb. o zadávaní veřejných zákaziek.

V případe, že zákazka nespadá pod režim zákona, postupuje sa podFa pravidiel upravených v

Metodickom pokyne CKO č. 12 (Hlavný prijímatel’ resp. Partneři zo SR) alebo pódia

Metodického pokynu pre oblast’ zadávania veřejných zákaziek v programovom období 2014-

2020 (Hlavný prijímater, resp. Partneři z ČR). Hlavný prijímatef je povinný poskytnúť útvaru

prvostupňovej kontroly dokumentáciu súvisiacu s veřejným obstaráváním v rozsahu a lehotách

stanovených v Manuáli přípravy a implementácie projektu, ak Poskytovatef neurčí inak. Hlavný

prijímatef je povinný zabezpečit’ splnenie tejto povinnosti aj zo strany Partnerov.

V případe, ak Hlavný prijímatef, resp. Partner neodstráni nesúlad v procese veřejného
obstarávania, útvar prvostupňovej kontroly výdavky Projektu, ktoré vznikli na základe takéhoto

veřejného obstarávania, vcelku alebo z časti uzná za neoprávněné.

2.3

Článok 3 POVINNOSŤ POSKYTOVAŤ INFORMÁCIE A PREDKLADAŤ MONITOROVACIE

SPRÁVY

3.1 Hlavný prijímater je povinný předkládat’ příslušnému útvaru prvostupňovej kontroly

Monitorovaciu správu za svoju časť Projektu v súlade s harmonogramom uvedeným v prílohe

č. 4 k tejto Zmluve.

3.2 Hlavný prijímatef je povinný předložit’ příslušnému útvaru prvostupňovej kontroly záverečnú

Monitorovaciu správu za svoju časť Projektu do 60 dní od Fyzického ukončenia realizácie aktivit

Projektu.

3.3 Hlavný prijímatef sa zavazuje zabezpečit’ predloženie Monitorovacích správ podfa ods. 3.1

tohto článku VZP a záverečnej Monitorovacej správy podfa ods. 3.2 tohto článku VZP

příslušnému útvaru prvostupňovej kontroly. Hlavný prijímatef je povinný zabezpečit’ splnenie

tejto povinnosti aj zo strany Partnerov.

3.4 Hlavný prijímatef sa zavazuje předložit’ Poskytovateli Súhrnnú monitorovaciu správu, ktorú

vyhotoví na základe Ověřených monitorovacích správ všetkých Partnerov vrátane Hlavného

prijímatefa.

3.5 Hlavný prijímatef je povinný předkládat’ Poskytovatefovi Súhrnnú monitorovaciu správu v súlade

s harmonogramom uvedeným v prílohe č. 4 k tejto Zmluve. Hlavný prijímatef připravuje

Súhrnnú monitorovaciu správu v ITMS 2014+ (odkaz na verejnú časť ITMS 2014+ je

https://www.itms2014.sk/). V případe, ak Hlavný prijímatef nepředloží Súhrnnú monitorovaciu

správu vzmysle přílohy č. 4, je povinný vopred informovat’ Spoločný sekretariát, ktorý mu

stanoví iný termín predloženia Súhrnnej monitorovacej správy.

3.6 V rámci prvej Monitorovacej správy, resp. Súhrnnej monitorovacej správy sú Hlavný prijímatef

a/alebo Partneři povinní monitorovat’ aj obdobie před podpisom Zmluvy, ktoré začína dňom

nasledujúcim po dni predloženia žiadosti o nenávratný finančný príspevok na STS/Infobod,

resp. dňom vzniku oprávněných výdavkov v rámci oprávněného obdobia podfa čl. 3 ods. 3.5

Zmluvy o poskytnutí NFP.
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3.7 Pokiaí sa zmluvné strany nedohodnú inak, Hlavný prijímatel’ je povinný předložit’

Poskytovatelovi záverečnú Sůhrnnú monitorovaciu správu do 60 dní odo dňa doručenia

poslednej (resp. záverečnej) Správy z kontroly, resp. Osvedčenia o oprávněnosti výdavkov

poslednému z Partnerov.

Pokiaí’ Poskytovatel' neurčí inak, Hlavný prijímatel’ sa zavazuje předkládat’ Poskytovatelovi

následné Monitorovacie správy za celý Projekt po Finančnom ukončení Projektu a to počas

doby piatich rokov odo dňa poskytnutia záverečnej platby Hlavnému prijímateíovi s výnimkou

prípadov uvedených v čl. 5.4 Zmluvy. Následné Monitorovacie správy je Hlavný prijímatel

povinný předkládat’ Poskytovatelovi najmenej každých 12 mesiacov počítaných odo dňa

Finančného ukončenia Projektu, a to do 30 dní od skončenia 12-mesačného obdobia, za ktoré

sa majú předložit’. Poslednú následnú Monitorovaciu správu je Hlavný prijímatel povinný

předložit’ Poskytovatelovi najneskór 90 dní před ukončením platnosti a účinnosti Zmluvy podlá

článku 5 bod 5.4 zmluvy o poskytnutí NFP, t.j. 90 dní před uplynutím doby piatich rokov odo dňa

Finančného ukončenia Projektu.

Příjmy generované projektom musia byť zohladnené v súlade s čl. 61 a čl. 65 ods. 8 nariadenia

EP a Rady (EÚ) 1303/2013. Bližšia úprava k projektom generujúcim příjmy je uvedená v Prílohe

č. 6 MPIP, časť pre žiadatela, a to v kapitole č. 5 „Příjmy". V případe, ak přídě k zmene

povodně odhadovanej výšky príjmov, alebo vzniknu nové příjmy, je každý Partner povinný

informovat’ Poskytovateli v monitorovacích správách projektu v súlade s ods. 1 tohto článku

VZP v rozsahu podlá požiadaviek Poskytovatela.

3.10 V případe chýb v písaní, počítaní aiebo iných zřejmých nesprávností v Monitorovacích správách

avSúhrnných monitorovacích správách je Hlavný prijímatel povinný vlehote určenej

Poskytovatelom, resp. útvarom prvostupňovej kontroly tieto nedostatky Monitorovacích správ

a Súhrnných monitorovacích správ odstrániť. Pokiaí je Monitorovacia správa alebo Súhrnná

monitorovacia správa neúplná, je Hlavný prijímatel povinný v lehote určenej Poskytovatelom,

resp. útvarom prvostupňovej kontroly Monitorovaciu správu alebo Súhrnnú monitorovaciu

správu doplnit’. V případe rozporu Monitorovacej správy alebo Súhrnnej monitorovacej správy

so skutkovým stavom realizácie aktivit Projektu, alebo so Zmluvou je Hlavný prijímatel povinný

v lehote určenej Poskytovatelom, resp. útvarom prvostupňovej kontroly tento rozpor odstrániť.

3.1 1 Pokiaí sa zmluvné strany nedohodnú inak, Hlavný prijímatel móže předložit’ příslušnému útvaru

prvostupňovej kontroly spolu s Monitorovacou správou podlá odseku 3.1 a 3.2 tohto článku VZP

aj Zoznam deklarovaných výdavkov za svoju časť Projektu, pokiaí oprávněné výdavky v tomto

zozname budú v sumě vyššej ako 10 000 EUR. V případe, že Hlavný prijímatel nesplní

minimálnu výšku oprávněných výdavkov pre predloženie Zoznamu deklarovaných výdavkov

za svoju časť Projektu v období pre predkladanie Monitorovacích správ, předloží ho až

v nasledovnom období, v ktorom splní minimálnu výšku oprávněných výdavkov pre predloženie

Zoznamu deklarovaných výdavkov, inak minimálně jedenkrát za rok. Hlavný prijímatel

sa zavazuje zabezpečit’ predkladanie Zoznamu deklarovaných výdavkov podlá vyššie

uvedeného aj Partnermi. Přílohou Zoznamu deklarovaných výdavkov sú příslušné účtovné

doklady aďalšia podporná dokumentácia toho Partnera, resp. Hlavného prijímatela, ktorý

Zoznam deklarovaných výdavkov předkládá. Formulář Zoznamu deklarovaných výdavkov je

vypíňaný prostredníctvom ITMS 2014+ v module Žiadosti o platbu. Pokyny pre jeho vyplnenie

sú uvedené v Prílohe č. 1e) MPIP, časť pre prijímatela.

3.12 Hlavný prijímatel sa zavazuje předložit’ Poskytovatelovi alebo útvaru prvostupňovej kontroly

Zoznam deklarovaných výdavkov spolu súčtovnými dokladmi (preukazujúcimi úhradu

výdavkov) a relevantnou podpornou dokumentáciou na kontrolu najneskór do 30 dní

od skončenia monitorovacieho obdobia uvedeného v Harmonograme monitorovania

a predkladania výdavkov a správ uvedených v prílohe č. 3 tejto Zmluvy a v zmysle pravidiel

3.8

3.9
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uvedených v predchádzajúcom odseku. Závěrečný Zoznam deklarovaných výdavkov předkládá

Hlavný přijímáte!1 najneskór do 60 dní od skončenia monitorovacieho obdobia.

3.13 Poskytovatel1 alebo útvar prvostupňovej kontroly informuje Hlavného prijímateFa, resp. Partnera

o dni začatia výkonu kontroly a vykoná kontrolu dokumentov předložených podlá

predchádzajúceho odseku tohto článku VZP. Ak zistí neúplnost' alebo nedostatky

v předložených dokumentoch, vyzve Hlavného prijímateFa, resp. Partnera aby vstanovenej

lehote nedostatky odstránil, resp. předloženu dokumentáciu doplnil. Počas lehoty pódia

predchádzajúcej vety sa lehota na výkon kontroly podFa nasledujúceho odseku tohto článku

VZP přerušuje.

3.14 Po vykonaní kontroly útvar prvostupňovej kontroly deklarované výdavky schváli, schválí

vzníženej sumě alebo neschválí, alebo odloží (u partnerov z ČR) a zašle Hlavnému

prijímateFovi, resp. Partnerovi návrh správy/správu z kontroly ZDV (ak je zoSR), resp.

Osvedčenie o oprávněnosti výdavkov (ak je z ČR). V případe partnerov zo SR určí národný

kontrolor Hlavnému prijímateFovi, resp. Partnerovi lehotu na podanie námietok (vyjadrenia) voči

kontrolným zisteniam. Na základe námietok (vyjadrenia) Hlavného prijímateFa, resp. Partnera

zo SR útvar prvostupňovej kontroly vypracuje správu z kontroly ZDV a zašle ju v lehote 90

kalendárnych dní odo dňa prijatia Zoznamu deklarovaných výdavkov Hlavnému PrijímateFovi,

resp. Partnerovi. Hlavný prijímateF, resp. Partner z ČR má po přijatí Osvedčenia o oprávněnosti

výdavkov možnost’ v lehote 10 pracovných dní proti výsledku kontroly podat' odvolanie na NO.

NO je povinný zaujat’ k předloženému odvolaniu stanovisko a v případe, ak námietkam vyhovie

alebo čiastočne vyhovie, vrátit’ danú vec národnému kontrolorovi k vykonaniu opravy.

3.15 Hlavný prijímateF je povinný na žiadosť Poskytovatera a/alebo útvaru prvostupňovej kontroly

bezodkladné předložit’ informácie a Dokumentáciu súvisiacu s charakterom a postavením

Hlavného prijímateFa a Partnerov, s realizáciou aktivit Projektu, účelom Projektu, s aktivitami

Hlavného prijímateFa a Partnerov súvisiacimi s účelom Projektu, s vedením účtovníctva, a to aj

mimo vyššie uvedených Monitorovacích správ a Súhmných monitorovacích správ a termínov

uvedených v tomto článku VZP.

3.16 Hlavný prijímateF je povinný bezodkladné písomne informovat' PoskytovateFa o začatí

a ukončení akéhokoFvek súdneho, exekučného, konkurzného alebo správného konania voči

Hlavnému prijímateFovi a/alebo Partnerovi, o vstupe Hlavného prijímateFa a/alebo Partnera

do likvidácie a jej ukončení, o vzniku a zániku okolností vylučujúcích zodpovědnost’, o všetkých

zisteniach oprávněných osob podFa článku 12 týchto VZP, připadne iných kontrolných orgánov,

oakejkoFvek zmene Dohody o spolupráci partnerov uzavretej medzi Hlavným prijímateFom

a Partnermi, ako aj o iných skutočnostiach, ktoré majú alebo móžu mať vplyv na realizáciu

aktivit Projektu a/alebo na povahu a účel Projektu a zavazuje sa zaslat’ Poskytovatelovi

fotokópiu dokumentu týkajúceho sa takejto změny.

3.17 Hlavný prijímateF je zodpovědný za přesnost’, správnost’, pravdivost’ a úplnost’ všetkých

ínformácií poskytovaných PoskytovateFovi.

Článok 4 PUBLICITA A INFORMOVANOSŤ

4.1 Hlavný prijímateF je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy informovat’ veřejnost’ o pomoci,

ktorú na základe Zmluvy získá, resp. získal formou NFP prostredníctvom opatření v oblasti

informovania a publicity uvedených v tomto článku VZP a v zmysle ostatnej riadiacej

a programovej dokumentácie.

4,2 Hlavný prijímateF sa zavazuje, že všetky opatrenia v oblasti informovania a publicity zamerané

na veřejnost’ budú rešpektovať následovně požiadavky:
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a) všetky informačné materiály budú obsahovat’ oficiálně logo programu Interreg V-A SK-CZ,

pričom na webových stránkách projektu bude umiestnené v záhlaví stránky;

b) webové stránky musia obsahovat' link na stránku programu Interreg V-A SK-CZ;

c) informačné materiály musia byť vypracované minimálně vslovenskom alebov českom

jazyku;

d) informácie o projekte musia byť zverejnené na webovej stránke Hlavného prijímatefa;

e) každá informácia pre médiá musí obsahovat’ informáciu o podpore z programu Interreg

V-A SK-CZ a informáciu o spolufinancovaní z Európskeho fondu regionálneho rozvoja.

Hlavný prijímatel’ sa zavazuje respektovat' podmienky publicity uvedené v odseku 4.2 tohto

článku, v případe trvalo vysvetfujúcej tabule aj druh, názov Projektu a ciel’ Projektu. Hlavný

prijímatel’ je povinný zabezpečit’, aby informácie uvedené v predchádzajúcej vete zaberali

najmenej 25 % reklamnej tabule, resp. trvalo vysvetfujúcej tabule.

Ak Poskytovatel' neurčí inak, Hlavný prijímatel’ je povinný používat’ grafický standard

pre opatrenia v oblasti informovania a publicity, ktoný mu poskytne Poskytovatel’ a je uverejnený

na webovom sídle Programu.

Hlavný prijímatef súhlasí, aby ho Poskytovatel’ zařadil do zoznamu prijímatefov pre účely

publicity a informovanosti. Hlavný prijímatel’ zároveň súhlasí so zveřejněním nasledujúcich

informácií v zozname prijímatefov: názov a sídlo Hlavného prijímatefa a Partnerov; názov, ciele

a stručný opis Projektu; miesto realizácie aktivit Projektu; čas realizácie aktivit Projektu; celkové

náklady na Projekt; výška poskytnutého finančného příspěvku; indikátory Projektu; fotografie

a video, záběry zmiesta realizácie aktivit Projektu, pri zohfadnení autorských práv

a priemyselných práv Hlavného prijímatefa alebo Partnerov; předpokládaný koniec realizácie

aktivit Projektu. Hlavný prijímatef súhlasí so zveřejněním uvedených údajov tiež inými

spósobmi, na základe rozhodnutia Poskytovateli. Hlavný prijímatef je povinný zabezpečit’

súhlas so zveřejněním údajov pódia tohto odseku tohto článku VZP aj zo strany Partnerov.

4.3

4.4

4,5

Článok 5 VLASTNÍCTVO A POUŽITÉ VÝSTUPOV

5.1 Hlavný prijímatef sa zavazuje, že bude mať/zabezpečí počas piatich rokov od Finančného

ukončenia Projektu alebo počas obdobia uvedeného vo Výzvě na predkladanie žiadostí o NFP:

a) vlastnické právo alebo iné právo kpozemkom a stavbám vzmysle § 139 ods. 1 zákona

č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a síavebnom poriadku (stavebný zákon) oprávňujúce

realizáciu aktivit Projektu a garantujúce jeho udržatefnosť k majetku, kíorý zhodnotí a/alebo

nadobudne z prostriedkov NFP alebo jeho časti, ak má Hlavný prijímatef/Partner sídlo

v Slovenskej republike,

b) vlastnické právo alebo iné právo (pokiaf existenciu iného ako vlastnického práva program

umožňuje) k pozemkom a stavbám oprávňujúce realizáciu aktivit Projektu a garantujúce

jeho udržatefnosť k majetku, ktorý zhodnotí a/alebo nadobudne z prostriedkov NFP alebo

jeho časti, ak má Hlavný prijímatef/Partner sídlo v Českej republike,

pod fa toho, ktorú formu práva k majetku zhodnotenému a/alebo nadobudnutému z NFP alebo

jeho časti určí Výzva na predkladanie žiadostí o NFP alebo ak Riadiaci orgán neurčí inak.

Hlavný prijímatef sa zavazuje zabezpečit’, aby Partneři spíňali podmienky uvedené v tomto

odseku tohto článku VZP.

5.2 Majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFP alebo z jeho časti móže byť počas piatich

rokov od Finančného ukončenia projektu převedený na tretiu osobu, zatažený akýmkolvek
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právom tretej osoby alebo prenajatý tretej osobě len s predchádzajúcim písomným súhlasom

Poskytovateli.

Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFP

alebo z jeho časti podlieha výkonu rozhodnutia vzmysle všeobecne závazných právnych

predpisov Slovenskej republiky len v případe, ak je osobou oprávněnou z výkonu rozhodnutia

Poskytovatel1, Ministerstvo financií SR, Úřad vládneho auditu alebo banka financujúca Projekt,

s ktorou má Poskytovatel’ uzatvorenú zmluvu o spolupráci.

Hlavný přijímáte!’ sa zavazuje poskytnut’ Poskytovatelovi, příslušnému útvaru prvostupňovej

kontroly, a příslušným orgánom SR, ČR (VP z ČR) a EÚ všetku Dokumentáciu vytvořenu pri

realizácii alebo vsúvislosti srealizáciou aktivit Projektu, atýmto zároveň udeluje

Poskytovatelovi, příslušnému útvaru prvostupňovej kontroly a příslušným orgánom SR, ČR (VP
z ČR) a EÚ právo na použitie údajov z tejto Dokumentácie na účely súvisiace s touto Zmluvou

pri zohlidnení autorských a priemyselných práv Hlavného prijímatera a/alebo Partnerov.

5.3

5.4

Článok 6 PŘEVOD A PŘECHOD PRÁV A POVINNOSTÍ

6.1 V případe přechodu alebo převodu práv a povinností Hlavného prijímatera alebo Partnera

nainý subjekt je Hlavný prijímater povinný bezodkladné, resp. sdostatočným časovým

predstihom požiadať Poskytovateli o súhlas s týmto prechodom alebo prevodom.

6.2 Před prechodom alebo prevodom práv na iný subjekt je Hlavný prijímater, resp. Partner povinný

vykonat’ úhradu všetkých svojich závázkov, ktoré vyplývajú z implementácie projektu (závazky

voči Dodávatelom Projektu), ktoré vznikli před prechodom alebo prevodom práv a povinností

na iný subjekt. Následné je Hlavný prijímater, resp. Partner povinný předložit’ zrealizované

výdavky postupom pódia týchto VZP.

6.3 K převodu práv a povinností Hlavného prijímatera alebo Partnera na iný subjekt móže dójsť až

po udelení písomného súhlasu Poskytovatel s týmto prevodom a po zúčtovaní zrealizovaných

výdavkov, t. j. po předložení Žiadosti o platbu Poskytovateli aich následnom schválení

Certifikačným orgánom, a to ešte před samotným prevodom práv a povinností.

6.4 Postúpenie pohradávky Hlavného prijímatera na vyplatenie NFP na tretiu osobu nie je

na základe dohody zmluvných stráň možné.

6.5 Po uskutočnení přechodu alebo převodu práv na iný subjekt za splnenia vyššie uvedených

podmienok je možné pokračovat’ v realizácii Projektu.

Článok 7 REALIZÁCIA AKTIVÍT PROJEKTU

7.1 Hlavný prijímater je povinný zrealizovat' schválený Projekt v súlade so Zmluvou a schválenou

Žiadosťou o nenávratný finančný príspevok a dodržať termín Fyzického ukončenia realizácie

aktivit Projektu uvedený v článku 2 bod 2.4. zmluvy o poskytnutí NFP.

7.2 Hlavný prijímater je oprávněný pozastavit’ realizáciu aktivit Projektu, ak realizácii aktivit Projektu

bráni okolnost’ vylučujúca zodpovědnost’, a to po dobu trvania tejto okolnosti. Doba realizácie

aktivit Projektu sa tým automaticky predíži o čas trvania okolnosti vylučujúcej zodpovědnost’.

Vznik okolnosti vylučujúcej zodpovědnost’ ako aj jej zánik je Hlavný přijímáte!’ povinný

bezodkladné oznámit’ Poskytovateli. Doručením tohto oznámenia Poskytovatefovi nastávajú

účinky pozastavenia realizácie aktivit Projektu, pokiaí boli splněné podmienky pódia tohto

odseku. Predíženie realizácie aktivit Projektu podfa tohto odseku je možné maximálně

do 31.12.2023.
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Hlavný prijímatel’ je oprávněný pozastavit' realizáciu aktivit Projektu aj v případe, ak sa

Poskytovatel’ dostane do omeškania s plněním povinností Poskytovateía alebo útvaru

prvostupňovej kontroly podl’a tejto Zmluvy, najma s platbou NFP o viac ako 30 dní, a to po dobu

omeškania Poskytovateía alebo útvaru prvostupňovej kontroly. Uvedené neplatí, ak bolo

omeškanie Poskytovateía alebo útvaru prvostupňovej kontroly zaviněné Hlavným prijímateíom.

Pozastavenie realizácie aktivit projektu pódia tohto odseku je Hlavný prijímatel’ povinný

bezodkladné oznámit' Poskytovatelovi. Doručením tohto oznámenia Poskytovateíovi nastávajú

účinky pozastavenia realizácie aktivit Projektu, pokiaí boli splněné podmienky pódia tohto

odseku. Predíženie realizácie aktivit Projektu pódia tohto odseku je možné maximálně

do 31.12.2023. V případe, že Poskytovatel' vyplatí omeškanú platbu Hlavnému prijímateíovi,

dňom vyplatenia platby je Hlavný prijímateí povinný pokračovat’ v realizácii aktivit Projektu.

Doba realizácie aktivit Projektu sa tým automaticky predíži o čas omeškania Poskytovateía

s platbou NFP.

7.4 Poskytovatel’ je oprávněný pozastavit’ poskytovanie NFP v případe:

a) nepodstatného porušenia Zmluvy Hlavným prijímateíom pódia čl. 9 ods. 2.6 VZP, a to až

do doby odstránenia tohto porušenia zo strany Hlavného prijímateía;

b) podstatného porušenia Zmluvy Hlavným prijímateíom pódia čl. 9 ods. 2.7 VZP, pokiaí

Poskytovatel’ neodstúpil od Zmluvy, a to až do doby odstránenia tohto porušenia zo strany

Hlavného prijímateía;

c) ak poskytnutiu NFP bráni okolnost’ vylučujúca zodpovědnost’, a to až do doby zániku tejto

okolnosti;

d) začatia trestného stíhania osob konajúcich v mene Hlavného prijímateía a/alebo Partnerov

za trestný čin súvisiaci s realizáciou aktivit Projektu.

Poskytovatel’ oznámí Hlavnému prijímateíovi pozastavenie poskytovania NFP, pokiaí budú

splněné podmienky pódia odseku 7.4 tohto článku VZP. Doručením tohto oznámenia Hlavnému

prijímateíovi nastávajú účinky pozastavenia poskytovania NFP.

Ak Hlavný prijímatel’ odstráni zistené porušenia Zmluvy v zmysle odseku 7.4 tohto článku VZP,

je povinný bezodkladné doručit’ Poskytovateíovi oznámenie o odstránení zistených porušení

Zmluvy. Poskytovatel’ ověří, či došlo k odstráneniu předmětných porušení Zmluvy a v případe,

že nedostatky boli Hlavným prijímateíom odstránené, obnoví poskytovanie NFP Hlavnému

prijímateíovi.

V případe zániku okolností vylučujúcich zodpovědnost’ v zmysle odseku 7.4 tohto článku VZP

sa Poskytovateí zavazuje obnovit' poskytovanie NFP Hlavnému prijímateíovi.

7.3

7.5

7.6

7.7

Článok 8 ZMĚNA ZMLUVY

Zmluvu je možné meniť alebo dopíňať len na základe vzájomnej dohody oboch zmluvných

stráň, pričom akékoívek změny a doplňky musia byť vykonané vo formě písomného

a očíslovaného dodatku k tejto Zmluve, pokiaí v Zmluve nie je uvedené inak.

Hlavný prijímateí je povinný bezodkladné oznámit’ Poskytovateíovi všetky změny a skutočnosti,

ktoré majú vplyv alebo súvisia s plněním tejto Zmluvy alebo sa akýmkoívek spósobom tejto

Zmluvy týkajú alebo móžu týkat’, a to aj v případe, ak má Hlavný prijímateí čo i len pochybnost’

ododriiavaní svojich závázkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy azávázkov Partnerov, a to

bezodkladné od ich vzniku.

8.1

8.2
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8.3 Poskytovatel’ je povinný bezodkladné oznámit’ na svojom webovom sídle všetky změny

a skutočnosti, ktoré majú vplyv alebo súvisia splněním tejto Zmluvy, najma změnu sídla

Poskytovateía a pod.

Změna Zmluvy nie je potřebná v případe, ak ide o změnu identifikačných a kontaktných údajov

zmluvných stráň, ktorá nemá za následok změnu v subjekte Poskytovateía, resp. Hlavného

prijímateía a/alebo Partnera a touto změnou nedojde k porušeniu podmienok definovaných

v Zmluve, v príslušnej Výzvě na predkladanie žiadostí o NFP, v Pravidlách financovania

projektu, v Manuáli přípravy a implementácie projektu, ďalej v případe odstránenía chýb

vpísaní, počítaní ainých zřejmých nesprávností a v případe upravenom v článku 5 bod 5.6

zmluvy o poskytnutí NFP; vtýchto prípadoch postačuje bezodkladné písomné oznámenie

o zmene údajov doručené druhej zmluvnej straně formou doporučeného listu, príp. nový

podpisový vzor. Nesprávné uvedená výška poskytovaného příspěvku sa nepovažuje za zrejmú

chybu vpísaní, počítaní alebo za inů zrejmú nesprávnost’. Ak bola výška poskytovaného

příspěvku uvedená nesprávné, je potřebná změna zmluvy formou dodatku.

V případe, ak dojde k zmene programovej alebo riadiacej dokumentácie, zmluvné strany sa

riadia touto změnou:

a) ak dojde k zmene textu Zmluvy, Poskytovatel’ bezodkladné oznámí Hlavnému prijímateíovi

nové znenie změněných článkov Zmluvy. Změny textu zmluvy musia byť vykonané vo formě

písomného a očíslovaného dodatku k tejto Zmluve,

b) ak nedojde k zmene textu Zmluvy, Poskytovateí bezodkladné uveřejní nové znenie týchto

dokumentov na svojom webovom sídle a oznámí Hlavnému prijímateíovi nové znenie

změněných ustanovení. Za vyjadrenie súhlasu so změnou uvedených dokumentov sa považuje

najma konkludentný přejav vole Hlavného prijímateía spočívajúci vo vykonaní faktických

a/alebo právnych úkonov, ktorými pokračuje v zmluvnom vztahu s Poskytovateíom. Ide najma

o pokračovanie v realizácii aktivit Projektu, zasielanie Monitorovacích správ, zaslanie Žiadostí
o platbu, prijatie platby NFP od Poskytovateía a pod. Od tohto okamihu sa zmluvný vztah medzi

Poskytovateíom a Hlavným prijímateíom spravuje takto změněnými dokumentmi.

V případe změny mimo změny programovej a riadiacej dokumentácie, je Hlavný prijímateí

povinný požiadať o změnu Zmluvy o poskytnutí NFP před vykonáním samotnej změny alebo

před uplynutím doby, ku ktorej sa požadovaná změna viaže, alebo před vznikom, připadne

zánikom skutočnosti, ktorá sa má prostřed níctvom vykonania změny odvrátit’, to všetko, ak ide

o významnejšiu změnu spočívajúcu najma v zmene:

a) miesta realizácie Projektu,

b) miesta, kde sa nachádza Predmet Projektu alebo záloha, ak nie je záloha súčasne aj

Predmetom Projektu,

c) Merateíných ukazovateíov Projektu, ak ide o zníženie hodnoty o viac ako 5% oproti

výške Merateíného ukazovatefa, ktorá bola schválená v Žiadosti o NFP,

d) týkajúcej sa Začatia realizácie hlavných aktivit Projektu, ak Hlavný prijímateí nezačne

s Realizáciou hlavných aktivit Projektu do 3 mesiacov od termínu uvedeného v Prílohe č.

2 Zmluvy o poskytnutí NFP,

e) týkajúcej sa predíženia Realizácie hlavných aktivit Projektu oproti termínom vyplývajúcim

z Přílohy č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP,

f) týkajúcej sa přesunu hlavných Aktivit Projektu medzi Partnermi projektu a s ňou

súvisiacej změny rozpočtov Partnerov, připadne Merateíných ukazovateíov Partnerov při

zachovaní podmienky neprekročenia maximálnej výšky schváleného NFP,

8.4

8.5

8.6

17



Příloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného příspěvku

g) týkajúcej sa změny rozpočtovej kapitoly Partnera o viac ako 20% oproti schválenej

sumě,

h) majetkovo-právnych pomerov týkajúcich sa Predmetu Projektu alebo súvisiacich

s Realizáciou hlavných aktivit Projektu v zmysle článku 5 ods. 2 VZP,

i) priamo sa týkajúcej podmienky poskytnutia příspěvku, ktorá vyplývá z Výzvy a spósobu

jej splnenia Partnerom,

j) Hlavného prijímateia a/a!ebo Partnera pódia článku 1 ods. 3 VZP.

Stanovisko k zmene vydá Národný kontrolor / Riadiaci orgán / SMV podlá typu změny

uvedeného v MPIP, časť Příručka pre prijímateía, kapitola 5.3.

Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky změny v Systéme riadenia EŠIF, Systéme

finančného riadenia alebo v Právnych dokumentoch, z ktorých pre Partnerov vyplývajú práva a

povinnosti alebo ich změny sú pre Partnerov závazné, a to dňom ich Zverejnenia.

Na schválenie změny Zmluvy o poskytnutí NFP, ani na uzatvorenie dodatku Zmluvy o

poskytnutí NFP bez predchádzajúceho schválenia změny, ktorá je obsiahnutá v predmetnom

dodatku Zmluvy o poskytnutí NFP, nie je právny nárok.

Změna Zmluvy formou dodatku nie je potřebná v případe zmien, ktoré nemajú zásadný vplyv

na realizáciu Projektu v zmysle ustanovení uvedených v Manuáli přípravy a implementácie

projektu.

8.7

8.8

8.9

Článok9 UKONČENIE ZMLUVY

9.1 Riadne ukončenie zmluvného vzťahu

9.1.1 Riadne ukončenie zmluvného vzťahu zo Zmluvy nastane splněním závázkov

zmluvnýcn stráň a súčasne uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená pódia

článku 5 bod 5.4 zmluvy o poskytnutí NFP.

9.2 Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťahu

9.2.1 Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťahu zo Zmluvy nastáva:

a) dohodou zmluvných stráň alebo

b) odstúpením od Zmluvy.

9.2.2 Od Zmluvy móže Hlavný prijímatef alebo Poskyťovatei odstúpiť v prípadoch

podstatného porušenia Zmluvy, nepodstatného porušenia Zmluvy za podmienok

uvedených pódia odseku 2.7 tohto článku a ďalej v prípadoch, ktoré ustanovujú právně

předpisy SR, ČR (VP z ČR) a EÚ.

9.2.3 Porušenie Zmluvy je podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu věděla v čase uzavretia

Zmluvy alebo v tomto čase bolo rozumné předvídat’ s prihliadnutím na účel Zmluvy,

ktorý vyplynul z jej obsahu alebo z okolností, za ktorých bola Zmluva uzavretá, že druhá

zmluvná strana nebude mať záujem na plnění povinností pri takom porušení Zmluvy

alebo v případe, ak tak ustanovuje Zmluva.

9.2.4 Na účely Zmluvy sa za podstatné porušenie Zmluvy zo strany Hlavného prijímateía

považuje najma:

a) vznik nepředvídaných okolností na straně Hlavného prijímateia a/alebo Partnera, ktoré

zásadné zmenia podmienky plnenia Zmluvy a Projektu a súčasne nejde o okolnosti

vylučujúce zodpovědnost’;
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b) opakované (minimálně dvakrát) nárokovanie neoprávněných výdavkov Projektu ak útvar

prvostupňovej kontroly neurčí inak;

c) preukázané porušenie právnych predpisov SR, ČR (VP z ČR) a EÚ v rámci realizácie

aktivit Projektu súvisiacich s činnosťou Hlavného prijímatefa a/alebo Partnerov;

d) porušenie závázkov vyplývajúcich z vecnej alebo časovej realizácie aktivit Projektu

a/alebo nesplnenie podmienok a povinností, ktoré Hlavnému prijímateíovi vyplývajú

zo Zmluvy (najma nezabezpečeníe veřejného obstarávania, nedosiahnutie aspoň 50 %

hodnoty Merateíných ukazovateíov Projektu po ukončení realizácie aktivit Projektu

alebo iné závažné porušenie zmluvných povinností);

e) zastavenie realizácie aktivit Projektu z dóvodov na straně Hlavného prijímatera a/alebo

Partnera a toto zastavenie realizácie aktivit Projektu sa netýká dóvodov uvedených

v článku 7 týchto VZP;

f) ak sa právoplatným rozsudkom sudu preukáže spáchanie trestného činu v súvislosti

s procesom hodnotenia a výběru Projektov, alebo s Realizáciou aktivit Projektu, alebo

ak bude ako opodstatněná vyhodnotená sfažnosť smerujúca k ovplyvňovaniu

hodnotiteiov alebo k zaujatosti, připadne ak takéto ovplyvňovanie alebo porušovanie

skonštatujú aj bez sťažnosti alebo podnětu na to oprávněné kontrolně orgány; alebo ak

bude Hlavnému prijímateíovi právoplatným rozsudkom uložený trest zákazu přijímat’

dotácie alebo subvencie, trest zákazu přijímat’ pomoc a podporu poskytovaná z fondov

Európskej unie alebo trest zákazu účasti vo verejnom obstarávaní podlá § 17 až 19

zák. č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovědnosti právnických osob a zmene a doplnění

niektorých zákonov;

g) g) porušenie finančnej disciplíny vzmysle § 31 ods. 1 zákona č. 523/2004 Z.z.

o rozpočtových pravidlách verejnej správy v znění neskorších predpisov;

h) úmyselné poskytnutie nepravdivých a zavádzajúcich informácií, resp. neposkytovaná

informácií v súlade s podmienkami Zmluvy zo strany Hlavného prijímateía a/alebo

Partnerov;

i) závažné porušenie, ktoré je považované za nezrovnalosť v zmysle článku 2 ods. 36

Nariadenia Európskeho Parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013 a Poskytovatel stanoví,

že takáto nezrovnalosť sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy;

j) vyhlásenie konkurzu alebo reštrukturalizácie na majetok Hlavného prijímatera a/alebo
Partnera, resp. zastavenie konkurzného konania pre nedostatok majetku, vstup

Hlavného prijímateia a/alebo Partnera do likvidácie alebo začatie exekučného konania

voči Hlavnému prijímateíovi a/alebo Partnerovi;

k) ak Hlavný přijímáte! nezabezpečí plnenie povinností z tejto Zmluvy zo strany Partnerov

a/alebo Hlavného cezhraničného partnera;

I) porušenie článku 5 odsek 5.7 a 5.8 zmluvy o poskytnutí NFP;

m) ak dojde

- ku skutočnosti uvedenej v článku 1 (VŠEOBECNÉ POVINNOSTI) ods. 1.3 VZP,

- k porušeniu článku 1 (VŠEOBECNÉ POVINNOSTI) odsek 1 .4 VZP,

- k porušeniu článku 3 (POVINNOST POSKYTOVAT INFORMÁCIE A PŘEDKLÁDAT

MONITOROVACIE SPRÁVY) odsek 3.15 alebo odsek 3.16 VZP,

- k porušeniu článku 4 (PUBLICITA A INFORMOVÁNO!) VZP,
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- k porušeniu článku 5 (VLASTNÍCTVO A POUŽITÉ VÝSTUPOV) odsek 5.5 VZP,

- k porušeniu článku 6 (PŘEVOD A PŘECHOD PRÁV A POVINNOSTÍ) odsek 6.1 VZP,

-k porušeniu článku 10 (VYSPORIADANIE FINANČNÝCH VZŤAHOV) odsek 10.2

VZP,

-k porušeniu článku 12 (KONTROLA/AUDIT/OVERENIE NA MIESTE) odsek 12.1

alebo odsek 12.6 VZP.

9.2.5 Podstatným porušením Zmluvy je aj vykonanie takého úkonu zo strany Hlavného

prijímatefa a/alebo Partnera, na ktorý je potřebný predchádzajúci písomný súhlas

Poskytovateli v případe, ak súhlas nebol udelený alebo ak došlo k vykonaniu takého

úkonu zo strany Hlavného prijímateía a/alebo Partnera bez žiadosti o takýto súhlas.

9.2.6 Porušenie dalších povinností stanovených v Zmluve alebo v právnych predpisoch SR,

ČR (VP z ČR) a EÚ a/alebo v dokumentoch, na ktoré Zmluva odkazuje okrem prípadov,

ktoré sa pódia Zmluvy považujú za podstatné porušenia, sú nepodstatným porušením

Zmluvy.

9.2.7 V případe podstatného porušenia Zmluvy je zmluvná strana oprávněná od Zmluvy

odstúpiť okamžité, len čo sa o tomto porušení dozvie. V případe nepodstatného

porušenia Zmluvy je zmluvná strana oprávněná odstúpiť, ak strana, ktorá je

v omeškaní, nesplní svoju povinnost’ ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej na to

bola poskytnutá minimálně dvakrát. Aj v případe podstatného porušenia Zmluvy je

zmluvná strana oprávněná postupovat’ ako pri nepodstatnom porušení Zmluvy. V tomto

případe sa takéto porušenie Zmluvy bude považovat’ za nepodstatné porušenie

Zmluvy.

9.2.8 Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení

od Zmluvy druhej zmluvnej straně.

9.2.9 Ak splneniu povinnosti zmluvnej strany bráni okolnost’ vylučujúca zodpovědnost’, je

druhá zmluvná strana oprávněná od Zmluvy odstúpiť len vtedy, ak od vzniku okolnosti

uplynul aspoň jeden rok. V případe objektívnej nemožnosti plnenia (nezvratný zánik

predmetu Zmluvy a pod.) sa ustanovenie predchádzajúcej vety neuplatní a zmluvné

strany sú oprávněné od Zmluvy odstúpiť okamžité.

9.2.10 V případe odsíúpenia od Zmluvy zostávajú zachované tie práva Poskytovateli, ktoré

pódia svojej povahy majú platit' aj po skončení Zmluvy, a to najma právo požadovat’

vrátenie poskytnutej čiastky NFP, právo na náhradu škody, ktorá vznikla porušením

Zmluvy a pod.

9.2.11 Ak sa Hlavný prijímatei dostane do omeškania s plněním tejto Zmluvy v dósledku

porušenia, resp. nesplnenia povinnosti zo strany Poskytovatel, Zmluvné strany

súhlasia, že nejde o porušenie Zmluvy Hlavným prijímateiom.

Článok 10 VYSPORIADANIE FINANČNÝCH VZŤAHOV

10.1 Hlavný prijímatei nie je povinný vrátit’ NFP alebo jeho časť, ak suma vrátenia vdanom

účtovnom roku nepresiahne bez úrokov 250 EUR (EFRR + ŠR pri partnerech zo SR) v zmysle

§33 ods. 2 Zákona č. 292/2014 Z. z. o příspěvku poskytovanom z európskych štrukturálnych a

investičných fondov a o zmene a doplnění niektorých zákonov, a to za podmienok uvedených

v ods. 2 tohto článku.

10.2 Hlavný prijímatei je povinný:
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a) vrátit’ prostríedky poskytnuté omylom; suma neprevyšujúca 250 EUR pódia ods. 1 tohto

čl. sa v tomto případe neuplatňuje - Hlavný přijímáte!’ je povinný vrátit’ celú sumu

prostriedkov poskytnutých omylom,

b) vrátit’ NFP alebo jeho časť, ak bolo v súvislosti s Projektom porušené ustanovenie

všeobecne závazných právnych predpisov SR, ČR (VP z ČR) alebo právneho aktu EÚ

(bez ohfadu na konanie alebo opomenutie Hlavného prijímateia alebo jeho zavinenie),

a toto porušenie znamená Nezrovnalosť pódia článku 2 odseku 36 Nariadenia EP a Rady

(EÚ) č. 1303/2013 (najma použitie NFP alebo jeho časti v rozpore s určeným účelom

alebo nad rámec oprávnenia, čím dojde k vyššiemu čerpaniu NFP alebo jeho časti,

porušenie zákazu nelegálneho zamestnávania cudzinca atď.); suma neprevyšujúca 250

EUR pódia ods. 1 tohto čl. sa uplatní na úhrnnú sumu Nezrovnalosti,

c) vrátit’ NFP alebo jeho časť, ak boli v súvislosti s Projektom porušené (a toto porušenie

málo alebo mohlo mať vplyv na výsledok veřejného obstarávania) pravidlá a postupy

veřejného obstarávania v súlade so všeobecne závaznými právnymi predpismi SR alebo
ČR, a to pódia sídla Hlavného prijímateia; výšku vrátenia určí Poskytovatei na základe

Rozhodnutia Európskej komisie C(2013) 9527 z 19.12.2013 o stanovení a schválení

usměrnění o určení finančných opráv, ktoré má Komisia uplatňovat’ na výdavky
financované Úniou v rámci zdieianého hospodárenia pri nedodržaní pravidiel veřejného

obstarávania; suma neprevyšujúca 250 EUR pódia ods. 1 tohto čl. sa uplatní

na poskytnutý NFP alebo jeho časť,

d) vrátit’ NFP alebo jeho časť v iných prípadoch, ak to ustanovuje Zmluva alebo ak došlo

k zániku Zmluvy z dóvodu mimoriadneho ukončenia Zmluvy; suma neprevyšujúca 250

EUR pódia ods. 1 tohto čl. sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho časť,

e) vrátit’

i, čistý příjem z Projektu, ak bol v období troch rokov od Finančného ukončenia

Projektu vytvořený příjem pódia článku 61 ods. 6 nariadenia EP a Rady (EÚ)
č. 1303/2013;

ii. iný čistý příjem z Projektu v případe, ak bol počas Realizácie aktivit Projektu

vytvořený příjem pódia článku 65 ods. 8 nariadenia EP a Rady (EÚ)
č. 1303/2013;

Suma neprevyšujúca 250 EUR podra ods. 1 tohto čl. sa v tomto případe neuplatňuje.

f) ak to určí Poskytovatei, vrátit’ NFP alebo jeho časť, ak po ukončení realizácie aktivit

Projektu neboli dosiahnuté hodnoty Merateiných ukazovateiov Projektu uvedenej

v Schválenej žiadosti o NFP aspoň vo výške 80 % zo schválenej hodnoty, a to úmeme so

znížením hodnoty Merateiných ukazovateiov Projektu vo vztahu ktým Aktivitám, ktoré

prispievajú kdosiahnutiu znižovaného Merateiného ukazovateia Projektu. Spósob

výpočtu sumy, ktorú má Hlavný prijímatei vrátit’ pódia tohto ustanovenia, zveřejní

Poskytovater na svojom webovom sídle. Suma neprevyšujúca 250 EUR pódia ods. 1

tohto čl. sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho časť;

10.3 Ak dojde kodstúpeniu od Zmluvy v zmysle ustanovení tejto Zmluvy, je Hlavný prijímatei

povinný vrátit’ Poskytovatefovi NFP vyplatený do času odstúpenia od Zmluvy.

10.4 V případe vzniku povinnosti vrátenia čistého příjmu (za účtovné obdobie) pódia ods. 10.2 písm.

e) tohto článku VZP sa Hlavný prijímatei zavazuje:

10.4.1 vrátit' čistý příjem do 31. januára roku nasledujúceho po roku, v ktorom bola zostavená

účtovná závierka alebo, ak sa v zmysle všeobecne závazných právnych predpisov SR
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alebo ČR (VZ z ČR) na Hlavného prijímateía vztahuje povinnost’ overenia účtovnej

závierky audítorom, po roku, v ktorom bola účtovná závierka audítorom overená;
10.4.2 oznámit’ Poskytovatelovi príslušnú sumu čistého příjmu aj cez verejnú časť ITMS2014+

najneskór do 16. januára roku nasledujúceho po roku, v ktorom bola zostavená účtovná

závierka, resp. v ktorom bola účtovná závierka overená audítorom apožiadať

Poskytovateli o informáciu k podrobnostiam vrátenia čistého příjmu (napr. číslo účtu).
Poskytovatel zašle túto informáciu Hlavnému prijímatelovi bezodkladné. Pri realizácii

úhrady Hlavný přijímáte! uvedie variabilný symbol, ktorý je automaticky generovaný

systémom ITMS2014+ a je dostupný vo verejnej časti ITMS2014+.

Ak Hlavný přijímáte! čistý příjem riadne a včas nevrátí, Poskytovatel bude postupovat'

pri vysporiadaní příjmu podlá ods. 10.5 až 10.17 tohto čl. VZP.

Ak nie je NFP alebo jeho časť za ktoréhokolvek Partnera vrátený/á z dóvodov uvedených v

odseku 10.2 tohto čl. VZP iniciativně zo strany Hlavného prijímateía, sumu vrátenia NFP alebo

jeho časti stanoví Poskytovatel v Žádosti ovrátenie, ktorú zašle Hlavnému prijímatelovi

prostredníctvom ITMS2014+ alebo iným vopred dohodnutým spósobom (vid nasledujúci odsek

10.6). Poskytovatel v ŽoV uvedie výšku NFP, ktorú má Hlavný přijímáte! vrátit’ a zároveň určí

čísla účtov, na ktoré je Hlavný přijímáte! povinný vrátenie vykonat'. V případe odstúpenia od

Zmluvy o poskytnutí NFP alebo v případe povinnosti vrátenia NFP na základe rozhodnutia

správného orgánu, Poskytovatel nie je povinný zaslat’ Hlavnému prijímatelovi ŽoV, keďže suma

NFP, ktorá sa má vrátit’, vyplývá priamo z odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NFP, resp. zo

znenia daného rozhodnutia; lehota na vrátenie NFP na základe odstúpenia od Zmluvy

o poskytnutí NFP alebo správného rozhodnutia je rovnaká ako na vrátenie NFP alebo jeho časti

na základe ŽoV podlá ods. 10.7 tohto článku.

V jednotlivých prípadoch vrátenia finančných prostriedkov riadiaci orgán zašle Hlavnému

prijímatelovi ŽoV podlá Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného příspěvku aj elektronicky

v ITMS2014+, pričom Hlavný přijímáte! bude informovaný o zozname svojich závázkov na

verejnej časti ITMS2014+ na základe jedinečného, ITMS2014+ automaticky generovaného

variabilného symbolu. Riadiaci orgán je povinný výzvu na úhradu oznámit’ dlžníkovi, že eviduje

voči němu pohíadávku, upozornit’ ho na následky neuhradenia pohladávky. Osobitná evidencia

pohladávok plynúcich zo zmluvy bude vedená v informačnom monitorovacom systéme.

Hlavný přijímáte! sa zavazuje vrátit’ NFP alebo jeho časť uvedenú v ŽoV do 60 pracovných dní

odo dňa doručenia ŽoV vo verejnej časti ITMS2014+V súlade s nasledovnými podmienkami,

ktoré sú závislé od toho, kto neoprávněně použil finančně prostriedky:

V případe neoprávněného použitia finančných prostriedkov zo strany Hlavného

prijímateía:

a) Ak neoprávněně použil NFP alebo jeho časť Hlavný přijímáte!, je povinný vrátit' NFP

alebo jeho časť alebo příjem uvedený v ŽoV do 60 pracovných dní od dátumu doručenia

ŽoV Hlavnému prijímatelovi.

b) Ak Hlavný přijímáte! nevrátí NFP alebo jeho časť, resp. příjem riadne a včas na základe
ŽoV, tzn., že celková lehota na vrátenie finančných prostriedkov presiahla 60 pracovných
dní, a ani nedojde k uzatvoreniu dohody o splátkách alebo dohody o odklade plnenia,

Poskytovatel:

10.5

10.6

10.7

I.

i. oznámí porušenie pravidiel a podmienok uvedených v tejto Zmluve, za ktorých

bolo spolufinancovaná poskytnuté, příslušnému správnému orgánu ako

podnět na začatie správného konania (ak ide o porušenie finančnej disciplíny)

alebo
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ii. oznámí porušenie pravidiel a podmienok uvedených v tejto Zmluve, za ktorých

bolo spolufinancovaná poskytnuté, Úřadu pre veřejné obstarávanie (ak ide o

porušenie pravidiel a postupov veřejného obstarávania) alebo

iii. postupuje pódia § 41 ods. 5 zákona o příspěvku z EŠIF alebo

iv. postupuje pódia osobitného předpisu (napr. Civilný sporový poriadok) a uplatní

pohiadávku na vrátenie časti finančných prostriedkov uvedených v ŽoV na

príslušnom orgáne (napr. na súde).

II. V případe neoprávněného použitia finančných prostriedkov zo strany Partnera/Partnerov

zo SR alebo ČR:

a) Ak neoprávněně použil NFP alebo jeho časť Partner/Partneri (zo SR alebo ČR),
Poskytovater sa zavazuje vystavit’ a zaslat’ Hlavnému prijímateiovi (zo SR alebo ČR) ŽoV
a Hlavný prijímatei je povinný na základe ŽoV do 10 pracovných dní od jej doručenia vo

verejnej časti ITMS2014+ vyzvat’ Partnera/Partnerov na vrátenie NFP alebo jeho časti,

resp. příjmu vlehote 30 pracovných dní od dátumu odoslania výzvy Hlavným

prijímaterom. Hlavný prijímatei vyzve týmto spósobom Partnera/Partnerov maximálně

dvakrát, pričom druhů výzvu zašle do 10 pracovných dní odo dňa uplynutia prvej lehoty,

pričom Partnerovi/Partnerom určí lehotu na vrátenie tak, aby nepřekročila lehotu 60

pracovných dní od dátumu doručenia ŽoV Hlavnému prijímateiovi Poskytovateiom, a

ktorá bude vypracovaná rovnakou formou a bude obsahovat’ rovnaké náležitosti ako

výzva prvá. Tuto povinnost’ vrátenia NFP alebo jeho časti Partnerom/Partnermi sa Hlavný

prijímatei zavazuje uviesť aj v Dohodě o spolupráci medzi Hlavným prijímateiom,

Hlavným cezhraničným partnerom a Partnerom/Partnermi. Nesplněním povinnosti

Hlavného prijímateia vyzvat’ Partnera/Partnerov na vrátenie NFP alebo jeho časti, resp.

příjmu, nie je dotknutá povinnost’ Hlavného prijímateia podra písm. e) tohto odseku.

Partner/Partneri je/sú povinný/í vrátit’ NFP alebo jeho časť, resp. příjem výlučné na

číslo účtu Hlavného prijímateia, ktoré je uvedené vo výzvě na vrátenie finančných

prostriedkov zaslanej Hlavným prijímateiom Partnerovi/Partnerom v zmysle tohto bodu.

b) Pokiai Partner ani na základe tejto druhej výzvy prostriedky na účet Hlavného prijímateia

v stanovenej lehote nevrátí, Hlavný prijímater sa zavazuje o tom písomne informovat’

Poskytovatel najneskór do 10 pracovných dní od uplynutia lehoty stanovenej Partnerovi

v druhej výzvě a uviesť zdóvodnenie nemožnosti vrátenia prostriedkov.

c) V případe, že Hlavný prijímatei je vo věci vyžiadania finančných prostriedkov

od Partnera/Partnerov nečinný a nekoná v zmysle vyššie uvedeného textu, preberá

za neoprávněně použité prostriedky plnú zodpovědnost’ a Poskytovatei ho opátovne

vyzve na vrátenie finančných prostriedkov.

d) Hlavný Prijímatei je povinný vrátit’ NFP alebo jeho časť, resp. příjem uvedený v ŽoV za

Partnera/Partnerov najneskór do 60 pracovných dní od dátumu doručenia ŽoV Hlavnému

prijímateiovi Poskytovateiom.

e) Ak Hlavný prijímatei nevrátí NFP alebo jeho časť, resp. příjem riadne a včas

za Partnera/Partnerov zo SR na základe ŽoV, t.j. celková lehota na vrátenie finančných

prostriedkov presiahla 60 pracovných dní a ani nedojde k uzatvoreniu dohody o splátkách

alebo dohody o odklade plnenia, Poskytovatel’:

i. oznámí porušenie pravidiel a podmienok uvedených v tejto Zmluve, za ktorých

bolo spolufinancovaná poskytnuté, příslušnému správnému orgánu ako podnět

na začatie správného konania (ak ide o porušenie finančnej disciplíny) alebo
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ii. oznámí porušenie pravidiel a podmienok uvedených v tejto Zmluve, za ktorých

bolo spolufinancovanie poskytnuté, Úřadu pre veřejné obstarávanie (ak ide o

porušenie pravidiel a postupov veřejného obstarávania) alebo

iii. postupuje podlá § 41 ods. 5 zákona o příspěvku z EŠIF alebo

iv. postupuje pódia osobitného předpisu (napr. Civilný sporový poriadok) a uplatní

pohiadávku na vrátenie časti finančných prostriedkov uvedených v ŽoV
na príslušnom orgáne (napr. na sude).

f) Ak Hlavný přijímáte!’ nevrátí NFP alebo jeho časf, resp. příjem riadne a včas

za Partnera/Partnerov z ČR a nevyžaduje ani jednu z vyššie uvedených možností

postupu, Poskytovatel’ oznámí túto skutočnosť Ministerstvu pro místní rozvoj ČR.
Poskytovatel’ sa ako póvodný veritef (postupca) následné zavazuje postúpiť na

Ministerstvo pro místní rozvoj ČR ako nového veritefa (postupníka) túto pohiadávku.

Poskytovatei je zároveň povinný bezodkladné oznámit’ skutočnosť o postúpení

pohiadávky Partnerovi/Partnerom (dlžníkovi/dlžníkom).

g) Zároveň platí, že časť NFP za štátny rozpočet Partnera z ČR vymáhá Ministerstvo

pro místní rozvoj ČR.

h) V případe, že je Hlavný přijímáte!’ z ČR, tento vymáhá NFP od Partnerov z ČR za zdroj z

ERDF.

10.8 Hlavný přijímáte!’ realizuje vrátenie NFP alebo jeho časti formou platby na účet.

10.9 Vrátenie NFP alebo jeho časti formou platby na účet je Hlavný přijímáte!’ povinný realizovat’

prostredníctvom příkazu na SEPA inkaso v rámci ITMS2014+ s uvedením jedinečného

ITMS2014+ automaticky generovaného variabilného symbolu;.

10.10 Ak nie je možné vrátenie NFP alebo jeho časti formou platby na účet vykonat’ prostredníctvom

příkazu na SEPA inkaso v rámci ITMS2014+ (napr. v případe nedostupnosti systému

ITMS2014+ alebo v případe nedostupnosti funkcionality příkaz na SEPA inkaso v ITMS2014+),

Hlavný přijímáte! vykoná vrátenie prostredníctvom platobného příkazu vbanke s uvedením

jedinečného ITMS2014+ automaticky generovaného variabilného symbolu.

10.1 1 Pre zabezpečenie využitia příkazu na SEPA inkaso ako spčsobu vrátenia NFP alebo jeho časti

sa Hlavný prijímateF najneskór před zadaním prvého příkazu na SEPA inkaso prostredníctvom

ITMS2014+ v zmysle ods. 8 tohto čl. zavazuje zabezpečit’ následovně:

Hlavný prijímateF udělí súhlas na úhradu pohfadávok prostredníctvom příkazu na SEPA inkaso

tým, že podpise Mandáty na inkaso; vzor Mandátu na inkaso dodá Hiavnému prijímateFovi

Poskytovatel’; Hlavný prijímateF na základe podpísaného Mandátu na inkaso zadá súhlas

s inkasom v banke, v ktorej má zriadený účet, z ktorého chce realizovat' vrátenie NFP alebo

jeho časti.

Mandát na inkaso udelený Hlavným prijímatefom neoprávňuje Poskytovateli na automatické

odpísanie sumy finančných prostriedkov z účtu Hlavného prijímatefa. Mandát na inkaso bude

využitý až na základe příkazu na SEPA inkaso zadaného Hlavným prijímatefom v ITMS2014+

a slúži na zjednodušenie vysporiadania finančných vzťahov.

10.12 Pohiadávku Poskytovateli voči Hiavnému prijímateFovi na vrátenie NFP alebo jeho časti a

pohiadávku Hlavného prijímatefa voči Poskytovatelovi na poskytnutie NFP pódii Zmluvy

o poskytnutí NFP je možné vzájomne započítat’ (s výnimkou Hlavného prijímatefa zo SR

štátnej rozpočtovej organizácie). Ak k vzájomnému započítaniu nedojde z dóvodu nesúhlasu

Poskytovateli, Hlavný prijímateF je povinný vrátit' sumu určenú v už doručenej ŽoV do 15 dní

od doručenia oznámenia Poskytovateli, že s vykonáním vzájomného započítania nesúhlasi
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alebo do uplynutia doby splatnosti uvedenej v ŽoV, pódia toho, ktorá okolnost' nastane neskór.

Ustanovenia ods. 4 až 10 tohto čl. VZP sa použijú primerane.

10.13 V případe vrátenia NFP alebo jeho časti zvlastnej iniciativy Hlavného prijímatel’a, Hlavný

prijímatei před realizováním úhrady oznámí Poskytovatelovi výšku vrátenia prostredníctvom

verejnej časti ITMS2014+. Následné pri realizácii úhrady Hlavný prijímatei uvedie správný

variabilný symbol automaticky generovaný systémom ITMS2014+, ktorý je dostupný vo verejnej

časti ITMS2014+.

1 0.14 Ak Hlavý prijímatef zistí Nezrovnalosť súvisiacu s Projektom, zavazuje sa:

a) bezodkladné tuto Nezrovnalosť oznámit’ Poskytovatelovi,

b) předložit’ Poskytovatelovi příslušné dokumenty týkajúce sa tejto Nezrovnalosti a

c) vysporiadať tuto Nezrovnalosť postupom pódia ods. 5 až 12 tohto čl.; ustanovenia týkajúce

sa ŽoV sa nepoužijú.

Uvedené povinnosti má Hlavný prijímatei do 31.08.2027. Táto doba sa predíži, ak nastanú

skutečnosti uvedené v článku 140 Nariadenia EP a Rady (EÚ) č. 1303/2013, a to o čas trvania

týchto skutečností.

10.15 Ak Hlavný prijímatei nevrátí NFP alebo jeho časť na správné účty alebo pri uskutečnění úhrady

neuvedie správný automaticky ITMS2014+ generovaný variabilný symbol, příslušný závázok

Hlavného prijímateia zostáva nesplněný a finančné vztahy voči Poskytovateiovi sa považujú

za nevysporiadané.

10.16 Proti akejkoivek pohfadávke na poskytnutie NFP ako aj proti akýmkoivek iným pohiadávkam

Poskytovatel voči Hlavnému prijímaterovi vzniknutých z akéhokoivek právneho dóvodu Hlavný

prijímatef nie je oprávněný jednostranné započítat’ akúkoívek svoju pohiadávku.

10.17 Ak vznikne dóvod vrátenia pódia ods. 2 tohto čl. VZP na straně Partnera, Hlavný prijímatei je

vsúlade sčl. 13 nariadenia (EÚ) č. 1299/2013 povinný zabezpečit’ vysporiadanie NFP alebo

jeho časti od tohto Partnera, pričom Partner je povinný NFP alebo jeho časť v súlade s čl. 27

nariadenia (EÚ) č. 1299/2013 vrátit’ Hlavnému prijímateiovi, ktorý ju vsúlade stýmto čl. VZP

vysporiada s Poskytovateiom.

ÚČTOVNÍCTVO A UCHOVÁVANÉ ÚČTOVNEJ DOKUMENTÁCIE

11.1 Ak má Hlavný prijímatei alebo Partner sídlo vSIovenskej republike a je účtovnou jednotkou

pódia zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znění neskorších predpisov, je povinný v rámci

svojho účtovníctva účtovat’ o skutočnostiach týkajúcich sa Projektu:

a) v analytickej evidencii a na analytických účtoch v členení pódia jednotlivých projektov alebo

v analytickej evidencii vedenej v technickej formě v členení pódia jednotlivých projektov bez

vytvorenia analytických účtov v členení pódia jednotlivých projektov (§ 31 ods. 2 písm. b)
zákona č. 431/2002 Z. z o účtovníctve v znění neskorších predpisov), ak účtuje vsústave

podvojného účtovníctva,

b) v účtovných knihách pódia § 15 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve vplatnom znění

so slovným a číselným označením projektu v účtovných zápisoch, ak účtuje vsústave

jednoduchého účtovníctva.

1 1 .2 Ak má Hlavný prijímatei alebo Partner sídlo v Slovenskej republike a nie je účtovnou jednotkou

pódia zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znění neskorších predpisov, vedie evidenciu

majetku, závázkov, príjmov a výdavkov (pojmy definované v § 2 ods. 4 zákona č. 431/2002 Z. z.

o účtovníctve v znění neskorších predpisov) týkajúcich sa Projektu v účtovných knihách

Clánok 11
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pódia § 15 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znění neskorších predpisov (ide
o účtovné knihy používané v sústave jednoduchého účtovníctva) so slovným a číselným

označením projektu pri zápisoch v nich, pričom na vedenie tejto evidencie, preukazovanie

zápisov a spósob oceňovania majetku a závázkov sa primerane použijú ustanovenia zákona č.

431/2002 Z. z. o účtovníctve v znění neskorších predpisov oúčtovných zápisoch, účtovnej

dokumentácii a spósobe oceňovania.

11.3 Ak má Hlavný prijímatel' alebo Partner sídlo na území Českej republiky a je povinný viesť

účtovníctvo alebo osobitnú evidenciu pódia právneho poriadku Českej republiky, záznamy

v nich vedie tak, aby:

a) příslušné doklady vzťahujúce sa k Projektu spínali náležitosti účtovného dokladu v zmysle

právnych predpisov Českej republiky upravujúcich účtovníctvo,

b) příslušné záznamy bolí správné, úplné, preukázaíeiné, zrozumitetné, vedené v písomnej

formě alebo v tecnnickej formě chronologicky a spósobom zaručujúcim trvalost' údajov,

c) uskutočnené příjmy a výdavky bolí vedené analyticky vo vztahu k projektu, ku ktorému sa

viažu, t.j. že na dokladoch musí byť jednoznačné uvedené, ku ktorému projektu sa vzťahujú.

11.4 Hlavný prijímatel’ a Partner je povinný uchovávat' a ochraňovat’ účtovnú dokumentáciu, resp.

evidenciu pódia tohto článku VZP a inú dokumentáciu týkajúcu sa projektu v súlade

so zákonom č. 431/2002 Z, z. o účtovníctve v platnom znění (ak má Hlavný prijímatei sídlo na

území Českej republiky, je povinný uchovávat' a ochraňovat' účtovnú dokumentáciu v súlade so

všeobecne závaznými právnymi predpismi Českej republiky). Túto povinnost’ má Hlavný

prijímatei a Partner vlehote uvedenej v článku 16 VZP a v súlade sčl. 140 Nariadenia

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013. Táto doba sa predíži, ak nastanú

skutečnosti uvedené v článku 140 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č.

1303/2013 o čas trvania týchto skutečností. V případe poskytnutia pomoci de minimis je Hlavný

prijímatei a Partner povinný uchovávat’ dokumentáciu, ktorá sa týká jej poskytnutia, po dobu 10

fiškálnych rokov od dátumu jej poskytnutia.

Článok 12 KONTROLA/AUDIT/OVERENIE NA MIESTE

12.1 Hlavný prijímatei sa zavazuje, že riadiacemu orgánu poskytne súčinnosť a umožní výkon

kontroly/auditu/overenia na mieste zo strany oprávněných osob na výkon

kontroly/auditu/overenia na mieste v zmysle příslušných právnych predpisov SR, ČR (VP /

Partner z ČR) a EÚ a tejto Zmluvy. Hlavný prijímatei je počas výkonu kontroly/auditu/overenia

na mieste povinný najma preukázať oprávněnost’ vynaložených výdavkov a dodržanie

podmienok poskytnutia NFP v zmysle Zmluvy.

12.2 Hlavný prijímatei je povinný zabezpečit’ přítomnost’ osob zodpovědných za realizáciu aktivit

Projektu a za vedenie účtovníctva Projektu, vytvořit’ primerané podmienky na riadne a včasné

vykonanie kontroly/auditu/overenia na mieste azdržať sa konania, ktoré by mohlo ohrozit’

začatie a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu/overenia na mieste.

12.3 Oprávněné osoby na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste móžu vykonat’

kontrolu/audit/overenie na mieste u Hlavného prijímateia kedykolvek od podpisu tejto Zmluvy

až do 31.12.2028. Uvedená doba sa predíži v případe, ak nastanú skutečnosti uvedené

v článku 140 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013 o čas trvania

týchto skutečností.

1 2.4 Oprávněné osoby na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste sú oprávněné:
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a) vstupovat’ do objektov, zariadení, prevádzok, na pozemky a do iných priestorov Hlavného

prijímatefa, ak to súvisí s predmetom kontroly/auditu/overenia na mieste,

b) požadovat’ od Hlavného prijímatera, aby předložil originálně doklady a inú potrebnú

Dokumentáciu, záznamy dát na pamáťových médiách, vzorky výrobkov alebo iné doklady

potřebné pre výkon kontroly/auditu/overenia na mieste a ďalšie doklady súvisiace

sProjektom v zmysle požiadaviek oprávněných osob na výkon kontroly/auditu/overenia

na mieste,

c) oboznamovať sa s údajmi a dokladmi, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu/overenia

na mieste,

d) vyhotovovat’ kopie údajov a dokladov, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu/overenia

na mieste.

Oprávněné osoby na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste sú najma:

a) Poskytovatel’ a ním poverené osoby,

b) příslušné útvary prvostupňovej kontroly,

c) Najvyšší kontrolný úřad SR, příslušná Správa finančnej kontroly a nimi poverené osoby,

d) Certifikačný orgán,

e) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány (napr. v ČR: Ministerstvo financií ČR - odbor

Auditný orgán) a nimi poverené osoby,

f) splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov,

g) osoby přizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až f) v súlade s příslušnými právnymi

predpismi SR, ČR a EÚ.

Hlavný prijímater je povinný bezodkladné přijat’ opatrenia na nápravu nedostatkov zistených

kontrolou/auditom/overovaním na mieste v zmysle správy z kontroly/auditu/overenia na mieste

v lehote stanovenej oprávněnými osobami na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste. Hlavný

prijímateF je zároveň povinný zaslat’ osobám oprávněným na výkon kontroly/auditu/overovania

na mieste informáciu o splnění opatření přijatých na nápravu zistených nedostatkov

bezodkladné po ich splnění.

12.5

12.6

Článok 13 OPRÁVNĚNÉ VÝDAVKY

13.1 Oprávněnými výdavkami sú všetky výdavky, ktoré sú nevyhnutné na realizáciu aktivit Projektu

a ktoré spíňajú nasledujúce podmienky:

a) patria do skupiny výdavkov odsúhlaseného rozpočtu Projektu;

b) spíňajú podmienky oprávněnosti výdavkov v zmysle príslušnej Výzvy a Oprávněnosti

výdavkov programu Interreg V-A SK-CZ;

c) zodpovedajú cenám běžným na trhu v čase ich vzniku a v mieste ich vzniku;

d) sú podložené účtovnými dokladmi podlá čl. 1 1 týchto VZP a v zmysle zákona č. 431/2002 Z

,z. o účtovníctve v znění neskorších predpisov a vo vztahu k Partnerom so sídlom v ČR
v zmysle zákona 563/1991 Sb. o účtovníctve a boli riadne zaúčtované. Za účtovný doklad sa

považuje aj doklad, ktorý slúži na interně preúčtovanie osobných výdavkov, nepriamych

výdavkov aodpisov vzniknutých Hlavnému prijímatelbvi a/alebo Partnerovi vsúvislosti

s realizáciou aktivit Projektu;
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e) navzájom sa časovo a vecne neprekrývajú a nie sú duplicitně financované z iných veřejných

zdrojov;

f) vznikli v oprávnenom období podlá článku 2 bod 2.4. zmluvy o poskytnutí NFP v súvislosti

s Projektom;

g) v případe práč, tovarov a služieb od třetích subjektov bolí obstarané podfa čl. 2 VZP a

v súlade s ustanoveniami Zmluvy a všeobecne závaznými právnymi predpismi SR, ČR
a EÚ;

h) bolí vynaložené v súlade so zásadou riadneho finančného hospodárenia, resp. s princípmi

hospodárnosti, efektivnosti, účelnosti a účinnosti;

i) boli vynaložené v súlade s nariadením Komisie (EÚ) č. 481/2014;

j) boli vynaložené v súlade so Zmluvou, právnymi predpismi SR, ČR a EÚ.

13.2 Výdavky Hlavného prijímateía aPartnerov deklarované vZozname deklarovaných výdavkov

a v Žiadosti o platbu sú zaokrúhlené na dve desatinné miesta (1 eurocent) bez centového

vyrovnania.

ÚČTY HLAVNÉHO PRIJÍMATELA

14.1 Poskytovatel' zabezpečí poskytnutie NFP systémom refundácie Hlavnému prijímatefovi

bezhotovostne na účet vedený v EUR. Číslo účtu Hlavného prijímateía (IBAN) je uvedené

v článku 1 ods. 1 .2. zmluvy o poskytnutí NFP.

14.2 Poskytovatel' zabezpečí poskytnutie NFP systémom refundácie Hlavnému prijímatefovi zo SR,

ktorým je štátna rozpočtová organizácia, bezhotovostne formou rozpočtového opatrenia

v súlade so zákonom o rozpočtových pravidlách na Hlavným prijímatefom určený výdavkový

účet vedený v EUR.

14.3 Hlavný prijímatel’ je povinný udržiavať účet Hlavného prijímatefa otvorený a nesmie ho zrušit’ až

do doby Finančného ukončenia Projektu. Táto povinnost' sa vztahuje aj na iné účty otvorené

Hlavným prijímatefom podfa tohto článku VZP.

14.4 Hlavný prijímatel’ může realizovat’ úhrady oprávněných výdavkov aj z iných účtov otvorených

Hlavným prijímatefom pri dodržaní podmienok existencie účtu Hlavného prijímatefa určeného

na příjem NFP a realizácie aktivit Projektu prostredníctvom rozpočtu. Hlavný prijímatel’ je

povinný bezodkladné písomne oznámit’ Poskytovatelovi identifikáciu týchto účtov.

Článok 14

Článok 15 PLATBY

15.1 Poskytovatel’ zabezpečí poskytovanie NFP, resp. jeho časti (ďaiej aj „platba") systémom

refundácie, pričom Hlavný prijímatef a Partneři sú povinní uhradit' výdavky Projektu z vlastných

zdrojov atie im budú refundované vpomernej výške k Celkovým oprávněným výdavkom

Projektu.

15.2 Poskytovatel’ zabezpečí poskytnutie platby systémom refundácie výlučné na základe Žiadosti
o platbu predloženej Hlavným prijímatefom v EUR. Hlavný prijímatef z Českej republiky nemůže

podat’ Žiadosť o platbu, pokiaf Hlavný cezhraničný partner zo Slovenskej republiky neuzavřel

s Poskytovatefom samostatnú zmluvu o spolufinancovaní zo štátneho rozpočtu. Žiadosť
o platbu předkládá Hlavný prijímatef elektronicky prostredníctvom ITMS2014+ a jej súčasťou je

aj Overený Zoznam deklarovaných výdavkov Hlavného prijímatefa, resp. Partnera.
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15.3 Poskytovatel’ vykoná kontrolu predloženej Žiadosti o platbu, ktorá je zameraná najma na súlad

výdavkov s rozpočtem Projektu a Zmluvou, či bolí výdavky skontrolované útvarom

prvostupňovej kontroly a či bolí predchádzajúce platby NFP vyplatené na účet všetkých

Partnerov.

15.4 Hlavný prijímatei je povinný vo všetkých předkládaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučné

výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 1 VZP. Hlavný prijímatei’

zodpovedá za pravost’, správnost' a kompletnost’ údajov uvedených v Žiadosti o platbu.

Zodpovědnost’ Partnerov voči Hlavnému prijímatefóvi týmto nie je dotknutá.

15.5 Hlavný prijímater je povinný pri každej nasledujúcej Žiadosti o platbu, resp. najneskór pri

Žiadosti o platbu (s príznakom závěrečná) předložit’ výpisy z účtu preukazujúce převod NFP

alebo jeho časti jednotlivým Partnerom.

15.6 Hlavnému prijímateteví vznikne nárok na vyplatenie príslušnej platby iba v případe, ak podá

úplnú a správnu Žiadosť o platbu spolu s požadovanými dokumentmi, a to až v momente

schválenia Žiadosti o platbu Certifikačným orgánom. Nárok Hlavného prijímatei na vyplatenie

príslušnej platby vzniká len v rozsahu oprávněných výdavkov Projektu.

15.7 Ak Hlavnému prijímatefóvi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovatei zabezpečí

vyplatenie NFP, resp. jeho časti na účet za podmienok čl. 132 Nariadenia Európskeho

parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013.

15.8 Deň pripísania platby na účet Hlavného prijímateFa, resp. den aktivácie evidenčného listu úprav

rozpočtu potvrdzujúci úpravu rozpočtu Hlavného prijímatefa (ak je Hlavný prijímater štátna

rozpočtová organizácia SR) sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti. Po pripísaní

platby na účet Hlavného prijímateFa, resp. po aktivácii evidenčného listu úpravy rozpočtu

potvrdzujúcom úpravu rozpočtu Hlavného prijímatefa (ak je Hlavný prijímater štátna rozpočtová

organizácia SR) je Hlavný prijímater povinný bezodkladné previesť NFP, resp. jeho časť

Partnerom podfa ich podielu na overenej Žiadosti o platbu.

15.9 Ak Hlavný prijímater alebo Partneři uhrádzajú výdavky Projektu v inej mene ako EUR, příslušné

účtovné doklady vystavené Dodávatefom v tejto mene sú Hlavnému prijímatefóvi přeplácané

v EUR. Do Žiadosti oplatou je Hlavný prijímater povinný zahrnúť oprávněné výdavky

přepočítané na EUR mesačným kurzom Európskej komisie platným v tom mesiaci, v ktorom je

zostavený Zoznam deklarovaných výdavkov. Tento kurz zveřejňuje Európska komisia každý

mesiac nawebovom sídle www.ec.europa.eu./budget a zároveň je zveřejňovaný aj na

webovom sídle Programu. Případné rozdiely zdóvodu použitia rázných mien znáša Hlavný

prijímater, resp. Partner.

Článok 16 UCHOVÁVANIE DOKUMENTOV

Hlavný prijímater je povinný uchovávat’ Dokumentáciu k Projektu do 31.12.2028 a do tejto doby strpieť

výkon kontroly/auditu/overenia na mieste zo strany oprávněných osob vzmysle článku 12 VZP.

Uvedená doba sa predíži v případe, ak nastanú skutečnosti uvedené v článku 140 Nariadenia

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013 o čas trvania týchto skutečností. Povinnost' podlé

tohto článku VZP je Hlavný prijímater povinný zabezpečit’ aj zo strany Partnerov.

Článok 17 SANKCIE

17.1 Ak Poskytovater zistí, že niektorý z Partnerov nesplnil alebo neplní niektorú z podmienok

uvedených v tejto Zmluve alebo niektorú z povinností stanovenú právnym predpisom alebo ak

túto informáciu zistil útvar prvostupňovej kontroly alebo certifikačný orgán alebo orgán auditu a

29



Příloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného příspěvku

jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, Poskytovatel’ si vyhradzuje právo uplatnit’

voči Hlavnému prijímateíovi následovně sankcie:

a) Bez toho, aby bolí dotknuté ustanovenia nasledujúcich bodov tohto odseku, porušenie

povinností uvedených v tejto Zmluve má za následok krátenie NFP vo výške podielu NFP na

výdavkoch, pri ktorých neboli povinnosti splněné.

b) V případe ak nedojde k naplneniu niektorého merateFného ukazovateFa projektu uvedeného

vPrílohe č. 2 zmluvy o poskytnutí NFP aspoň vo výške 80 % zcieFovej hodnoty, bude

krátenie NFP stanovené poměrně so znížením hodnoty merateFného ukazovateFa Projektu

voči cieFovej hodnotě merateFného ukazovateFa a to z hodnoty výdavkov vyčleněných na

Aktivity, ktoré prispievajú k dosiahnutiu nenaplněného merateFného ukazovateFa uvedeného

v prílohe č. 2 zmluvy o poskytnutí NFP.

c) V případe, ak dojde k porušeniu povinnosti pódia ods. 8.2 VZP alebo článku 16 VZP, bude

krátenie NFP stanovené vo výške 0 - 5 % z celkovej výšky NFP.

d) V případe, ak dojde k porušeniu povinností stanovených v článku 4 VZP, bude krátenie NFP

stanovené podFa MPIP, časť pre prijímateFa, kapitola „Publicita a Informovanost’".

e) V případe porušenia povinností Partnerov podFa čl. 2 VZP, Poskytovatel’ bude krátit’ výšku

NFP podFa Rozhodnutia Komisie C(2013) 9527 zo dňa 19.12.2013 vplatnom znění,

o stanovení a schválení usměrnění o určení finančných opráv, ktoré má Komisia uplatňovat’

na výdavky financované Úniou v rámci zdieFaného hospodárenia pri nedodržaní pravidiel

veřejného obstarávania. V případe, že zákazka nespadá pod režim zákona, postupuje sa

podFa pravidiel upravených v Metodickom pokyne CKO č. 12 (Hlavný prijímateF, resp.

Partneři zo SR) alebo podFa Metodického pokynu pre oblast' zadávania veřejných zákaziek

v programovom období 2014-2020 (Hlavný prijímateF, resp. Partneři z ČR).
PodFa predchádzajúceho odseku móže Poskytovatel’ postupovat’ aj v případe, ak zistí porušenie

ustanovenia Zmluvy před vyplatením NFP alebo jeho časti. V takom případe móžu byť sankcie

uplatněné voči jednotlivým Partnerom.

1 7.2 Ak Hlavný prijímateF poruší svoje povinnosti zo Zmluvy o poskytnutí NFP tým, že:

a) neposkytne Poskytovatelovi Dokumentáciu, správy, údaje alebo informácie, na ktorých

poskytnutie je Hlavný prijímateF povinný v zmysle článku 3 ods. 3.1 až 3.8, článkov 1 0 a 1 1

VZP,

b) neposkytne Poskytovatelovi informácie v prípadoch, v ktorých táto povinnost’ vyplývá

Hlavnému prijímateíovi zo Zmluvy o poskytnutí NFP podFa článku 8 ods. 8.1 až 8.3 VZP

v rozsahu a v lehote stanovenej v Zmluve o poskytnutí NFP alebo určenej PoskytovateFom,

ktorá lehota nesmie byť kratšia ako lehota na Bezodkladné plnenie podFa Zmluvy

o poskytnutí NFP,

c) nepředloží PoskytovateFovi Dokumentáciu, doklady alebo iné písomnosti, hoci mu táto

povinnost’ vyplývá zo Zmluvy o poskytnutí NFP, najma z článkov uvedených v písm. b)
tohto odseku, v rozsahu a v lehote stanovenej v Zmluve o poskytnutí NFP alebo určenej

PoskytovateFom, ktorá nesmie byť kratšia ako lehota na Bezodkladné plnenie podFa

Zmluvy o poskytnutí NFP,

d) nesplní si povinnosti spojené s informováním a komunikáciou, na ktorú je Hlavný prijímateF

povinný v zmysle článku 4 VZP,

Poskytovatel’ je oprávněný uplatnit’ voči Hlavnému prijímaterovi za porušenie jednotlivej

povinnosti podFa písm. a), b) c) alebo d) tohto článku zmluvnú pokutu vo výške 50 eur za každý,

aj začatý deň omeškania, až do splnenia porušenej povinnosti alebo do zániku Zmluvy
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Příloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného příspěvku

o poskytnutí NFP, maximálně však do výšky NFP uvedeného v článku 3 bod 1 písm. b) a c)
Zmluvy uzatvorenej s VP zo SR a v článku 3 bod 1 písm. b) Zmluvy uzatvorenej s VP z ČR.
Poskytovatel’ je oprávněný uplatnit’ zmluvnú pokutu pódia predchádzajúcej vety tohto odseku

v případe, ak za takéto porušenie povinnosti nebola uložená iná sankcia podlá Zmluvy

o poskytnutí NFP, ani nebolo odstúpené od Zmluvy o poskytnutí NFP a súčasne, ak

Poskytovatei Hlavného prijímatePa vyzval na dodatočné splnenie povinnosti, k porušeniu ktorej

sa viaže zmluvná pokuta a Hlavný prijímateP uvedená povinnost’ nesplnil ani v poskytnutej

dodatočnej lehote, ktorá nesmie byť kratšia ako lehota pre Bezodkladné plnenie pódia Zmluvy

o poskytnutí NFP. Právo Poskytovateia na náhradu škody spósobenú Hlavným prijímatetom nie

je dotknuté ustanoveniami o zmluvnej pokutě.

Sumu zmluvnej pokuty, ktorú sa Hlavný prijímatei zavazuje uhradit’ Poskytovateiovi uvedie

Poskytovatei v žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov.

31





PREDMET PODPORY NFP

Příloha č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP

1. Všeobecné informácie o projekte

Na kole při Baťově kanálu a v Bílých KarpatechNázov projektu:

Kód projektu: 304021C998

Kód ŽoNFP: NFP304020C998

304000 Interreg V-A Slovenská republika Česká republikaOperačný program:

Spolufinancovaný z: Európsky fond regionálneho rozvoja

Prioritná os: 2 Kvalitně životné prostredie

2.1 Zvýšenie atraktivnosti kultúrneho a prírodného dedičstva pre obyvateíov a

návštevníkov cezhraničného regiónu
Specifický cief:

Kategorizácia za Specifické ciele

2.1 Zvýšenie atraktivnosti kultúrneho a prírodného dedičstva pre obyvatefov a

návštevníkov cezhraničného regiónu
Specifický cief:

Oblast' intervencie: 090 Cyklistické trasy a turistické chodníky

Hospodářská činnost': 24 Iné nešpecifikované služby

Štátna pomoc

Štátna pomoc: NIE





Příloha č. 2 Predmet podpory

2. Financovaníe projektu

Nenávratný grantForma financovania:

3.A Miesto reaiizácie projektu

P.č. Štát Vyšší územný celok

(NUTSIII)

Okres

(NUTS IV)

Obec

1 Slovenská republika Trenčiansky kraj Myjava Myjava

2 Česká republika Jihomoravský kraj Hodonín Sudoměřice

3.B Miesto reaiizácie projektu mimo oprávněného územia OP

P.č. Štát Vyšší územný celok

(NUTSIII)

Okres

(NUTS IV)

Obec

1





Příloha č. 2 Predmet podpory

4. Popis projektu

Stručný popis projektu

Predmetom projektu je vybudovanie modernej cyklocesty zapadajúcej do prihraničnej oblasti pri Baťově kanále na

jednej straně a Myjavskej pahorkatiny, Malých a Bielych Karpát či Považského Inovca na druhej straně hranice. Dané

územie disponuje množstvom prírodných a kultúrnych zaujímavostí (technická pamiatka Výklopník Sudoměřice,

slovenské kostoly a hrady). Cyklocesta bude slúžiť návštevníkom z oboch stráň hranice a bude spájať česku a slovenská

stranu. Dopravná dostupnost' je zaistená pomocou existujúcich komunikácií, významnou je taktiež možnost' dopravy

s bicyklom prostredníctvom vlakovej dopravy. Súčasťou projektu je propagácia, ktorá si kladie za cieT zvýšenie

povedomia o tunajšom jedinečnom prírodnom a kultúrnom dedičstve a možnostiach cestovného ruchu (cykloturistiky)

v prihraničnej oblasti.
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5. Aktivity projektu

Celková dížka realizácie hlavných aktivit projektu (v mesiacoch): 19

Začiatok realizácie hlavných aktivit projektu:

(začiatok realizácie prvej hlavnej aktivity)
07/2017

Ukončenie realizácie hlavných aktivit projektu:

(koniec realizácie poslednej hlavnej aktivity alebo viacerých aktivit, ak sa ich realizácia ukončuje v rovnaký čas)
01/2019

5.1 Aktivity projektu realizované v oprávnenom území OP

Obce pro Baťův kanálHlavný prijímater:

C) Piánovanie, příprava a budovanie cyklistických ciest a turistických chodníkovs

dórazom na zlepšenie prepojenia kultúrnea prírodne významných lokalit cezhraničnom

regióne.

Typ aktivity:

P.č. Názov aktivity Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:

1 Riadenie projektu 07/2017 01/2019

2 Zabezpečenie povinnej publicity projektu 07/2017 01/2019

C01 Výstavba/rekonštrukcia cyklistických chodníkov

a cyklotrás zlepšujúcich přístup a prepojenie

kultúrne/prírodne významných lokalit v cezhraničnom

regióne vrátane doplnkovej infrastruktury

05/2018 01/2019

4 C03 Stretnutie pracovného tímu 01/201907/2017

C12 Prezentačně a propagačně aktivity vo vztahu

k realizovanému objektu (iba doplnkovo)
05/2018 01/2019

Hlavný cezhraničný partner: Město Myjava

C) Piánovanie, příprava a budovanie cyklistických ciest a turistických chodníkovs

dórazom na zlepšenie prepojenia kultúrne a prírodne významných lokalit cezhraničnom

regióne.

Typ aktivity:

P.č. Názov aktivity Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:

1 Riadenie projektu 07/2017 01/2019

2 Zabezpečenie povinnej publicity projektu 07/2017 01/2019

C01 Výstavba/rekonštrukcia cyklistických chodníkov

a cyklotrás zlepšujúcich přístup a prepojenie

kultúrne/prírodne významných lokalit v cezhraničnom

regióne vrátane doplnkovej infraštruktúry

05/2018 01/2019

4 C03 Stretnutie pracovného tímu 07/2017 01/2019

C12 Prezentačně a propagačně aktivity vo vztahu

k realizovanému objektu (iba doplnkovo)
05/2018 01/2019
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5.2 Aktivity projektu realizované mimo oprávněného územia OP

Hlavný prijímatel1:

Typ aktivity:

P.č. Názov aktivity Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:
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6. Meratelné ukazovatele projektu

6.1 Príspevok partnerov k meratelným ukazovateiom projektu

Obce pro Baťův kanálHlavný prijímatef:

Měrná

jednotka

Cielová

hodnota
AktivitaNázov meratefného ukazovatefaKód

C01 Výstavba/rekonštrukcia

cyklistických chodníkov a cyklotrás

zlepšujúcich přístup a prepojenie

kultúrne/prírodne významných lokalit

v cezhraničnom regióne vrátane

doplnkovej infraštruktúry

Celková dížka novovybudovaných

P0002 alebo zmodernizovaných cyklistických

ciest a turistických chodníkov

km 0,67089

Hlavný cezhraničný partner: Město Myjava

Měrná

jednotka

Ciefová

hodnota
AktivitaKód Názov meratefného ukazovatefa

C01 Výstavba/rekonštrukcia

cyklistických chodníková cyklotrás

zlepšujúcich přístup a prepojenie

kultúrne/prírodne významných lokalit

v cezhraničnom regióne vrátane

doplnkovej infraštruktúry

Celková dížka novovybudovaných

P0002 alebo zmodernizovaných cyklistických

ciest a turistických chodníkov

km 2,5569

6.2 Přehrad meratelných ukazovateiov projektu

Celková ciefová Relevancia k Typ závislosti

HP* ukazovatefa
Kód Názov meratefného ukazovatefa Měrná jednotka

hodnota

Celková dížka novovybudovaných

P0002 alebo zmodernizovaných cyklistických

ciest a turistických chodníkov

km Súčet3,22779 UR

* Relevancia k horizontálnym prioritám
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7. Rozpočet projektu

Partner

Rozpočtová kapitola Spolu
HP (VP) HCP

1. Příprava projektu 3 780,00 4 000,00 7 780,00

2. Personálně výdavky 11 700,00 3 600,00 15 300,00

3. Cestovné výdavky a výdavky

na ubytovanie
0,00 0,00 0,00

4. Výdavky na expertízu a iné

externě služby
3 150,00 4 000,00 7 150,00

5. Výdavky na vybavenie 0,00 0,00 0,00

6. Investície 290 700,00 451 685,08 742 385,08

7. Kancelářské, administrativně

a iné nepriame výdavky
1 755,00 540,00 2 295,00

SPOLU 311 085,00 463 825,08 774 910,08

Schéma de minimis

Výška pomoci de minimis
0,00

(zdroj EÚ)
Podiel pomoci de minimis na

COV (zdroj EÚ)

Předpokládá partner v

projekte prijímy?

HP (VP) Obce pro Baťův kanál

HCP Město Myjava
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8. Zazmluvnená výška NFP a zdroje financovania

8.1 Zazmluvnená výška nenávratného finančného příspěvku

Celková výška oprávněných výdavkov: 774 910,08 €

Maximálna výška nenávratného finančného příspěvku zo zdroja EÚ: 658 673,55 €

Maximálna výška nenávratného finančného příspěvku zo zdroja ŠR SR: 46 382,50 €

Maximálna výška nenávratného finančného příspěvku zo zdroja ŠR ČR: 15 554,24 €

Výška spolufinancovania z vlastných zdrojov prijímateía: 54 299,79 €

8.2 Zdroje financovania projektu v členení podlá partnerov v EUR

podiel zdroja

na rozpočte

projektu v %

cú
Spolu za zdroj

v EUR
SZdroj Suma v EUR %
ro
a.

VP 311 085,00
Celkový rozpočet projektu 774 910,08

HCP 463 825,08

VP 264 422,24 85,00%
Spolufinancovanie zo zdroja EÚ: 658 673,55 85,00%

HCP 394 251,31 85,00%

VP 0,00 0,00%
Spolufinancovanie zo zdroja ŠR SR: 46 382,50 5,99%

HCP 46 382,50 10,00%

VP 15 554,24 5,00%
Spolufinancovanie zo zdroja ŠR ČR: 15 554,24 2,00%

HCP 0,00 0,00%

VP 31 108,52 10,00%
Vlastně zdroje veřejné: 54 299,79 7,01%

HCP 23 191,27 5,00%

VP 0,00 0,00%
Vlastně zdroje súkromné: 0,00 0,00%

HCP 0,00 0,00%

Celkové oprávněný náklady 774 910,08 100,00%





Harmonogram monitorovania a predkladania výdavkov

Příloha č. 3 Zmluvy o poskytnutí NFP

Na kole při Baťově kanálu a v Bílých KarpatechNázov projektu:

Projekt č.: 304021C998

Dátum oprávněnosti výdavkov: 31.10.2016

Dátum ukončenia realizácie: 31.1.2019

Rozpočet projektu: 774 910,08 €

Rozpočet projektu (zdroj EÚ): 658 673,55 €

Konečný termín

na predloženie

monitorovacej

správy

(závazný)

Monitorovacie obdobie Indikatívne termíny před oženia:
So zoznamom

deklarovaných

výdavkov?

(indikatívne)

Obdobie v

mesiacoch

ERDF v žiadosti

o platbu (EUR)

zoznamu

deklarovaných

výdavkov

P. č. Typ správy
začiatok koniec súhrnnej správy žiadosti o platbu

ÁNOprvá

závěrečná

1 31.10.2016 31.05.2018 30.06.201819 30.06.2018 28.09.2018

30.06.2019

28.09.2018

30.06.2019

13 000,00 €

645 673,55 €ÁNO2 01.06.2018 31.01.2019 01.04.20198 01.04.2019





Podpisové vzory

Příloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP

Identifikácia projektu

Názov vedúceho partnera Obce pro Baťův kanál

Názov projektu: Na kole při Baťově kanálu a v Bílých Karpatech

Kód projektu:

Splnomocnená osoba

Měno a priezvisko:

Funkcia: předseda svazku

Adresa: Masarykovo náměstí 53/1, 696 35 Hodonín

Tel./fax:

E-mail:

Vlastnoručný podpis:

V nepřítomnosti zastúpená

Měno a priezvisko:

Funkcia: starosta Obce Sudoměřice

Adresa: Masarykovo náměstí 53/1, 696 35 Hodonín

Tel./fax:

E-mail:

Vlastnoručný podpis:




